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PAR LUCIEN BOUVAT. 


L 'Histoire de Yoûsouf Châh, qui termine le recueil des 
comédies de Mirzâ Feth'alî Àkhôndzâdè, en diffère sensibler 
ment, tant par le sujet que par le style. Dans celles-ci, en effet, 
Mirzâ Feth'alî nous a habitués à l’azéri vulgaire, à la langue 
que pariaient ses compatriotes. Dans l ’Histoire de Yoûsouf 
Châh, au contraire, il nous offre un curieux essai de rédaction 
littéraire dans un idiome qui, à vrai dire, n’est qu’une sorte 
de langue franque 1 à l’usage des populations d’origines si 
diverses que l’on rencontre de Tebriz à Tiflis. Cette raison 
et l’extrême rareté de l’ouvrage de Mirzâ Feth’ali me font 
espérer que mon travail sera accueilli par les orientalistes, 
sinon avec faveur, du moins avec indulgence. 

MM. Barbier de Meynard, Cillière, Haggard et Guy le 
Strange ont suffisamment fait connaître l’auteur, et il serait 
superflu de donner ici des détails biographiques. Je me 

1 Barbier de Meynard, L’Alchimiste, tirage à part du Journal 
asiatique de 1886, p. 3 . 
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bornerai à dire quelques mots de son ouvrage. D’après la 
chronique persane intitulée L’Ornement du monde 1 , Chàh 
'Abbâs I* r , la septième année de son règne, dut renoncer 
momentanément au pouvoir pour conjurer une catastrophe 
dont le menaçaient les astres. Sur les conseils de son astro¬ 
logue, le mollà Djelâl Yezdi, il abdiqua, répudia toutes ses 
femmes et céda le trône 6 un hérétique nommé Yoùsouô 
(et non Yoûsouf), sellier de son métier, qui, par ses propos 
inconsidérés, scandalisait les hommes religieux. Proclamé roi 
de Perse et installé en grande pompe, Yoûsouft régna trois 
jours, pendant lesquels il parla et agit «comme un Satan». 
Ce temps écoulé et le danger passé, le sellier hérétique fut 
chassé du trône, et Châh ‘Abbâs reprit le pouvoir. Mlrzâ 
Feth'ali est parti de ce récit, qu’il a souvent modifié et quel¬ 
quefois accompagné de réflexions oiseuses, pour écrire l'His¬ 
toire de Yoûsouf Châh. 1 

On trouvera dans le petit glossaire qui termine ce travail, 
et dont les termes familiers à l’osmanli ont été exclus, les 
mots propres à l’azéri, cèux qui, employés dans les dialectes 
orientaux, ont disparu de l’osmanli devant l’invasion des 
expressions arabes et persanes, et enfin un certain nombre 
d’idiotismes. La version persane de Mirzâ Dja'far Karâdja- 
dâghi, à laquelle j’ai souvent eu recours pour ma traduction, 
m’a été fort utile pour la confection de ce glossaire. 

1 \Tartkh-iÂlem-Xr&yé'Abbàsi, ms. persan 2 î 3 de la Bibliothèque 
nationale, fol. 70 v* i p v°. 
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^-u/aîUj^I ^ Je^i ^olj aW^U 

t ^j^f’ dyç) 4iljj ^*44 

»^\ J L-> J L- * üi* ,3 -ULj\ <L^ip 4-^ BJuJlaf 
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~~* 1 ^ ) ï^mj 4 !***«m * 4^^4ULw 

çJUAÿ^vjf' 14 ^ (j^\jOi>^ 

*» ]-*—*> u~jy> ^^.;.. î ., » .j <^>o ûiru 

Ca||jL^ JLwUajC^ 4 !^ ^ O^jjl 0 V,I 

fi V 5- à 4 *^> ^ (5^ 

f/1 ( ~*^’ < r > !&‘ <J* tfif 

<X v 

j«)JULmüLm^ 4)^| ^pJbljljJ^lj 4)4 mma 
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J^->- j^j ^ 

^iXi ^F*J ^ai\ JU- ViVj^j 

<-*^,;, rC jj <djl 4ulad»j 

4-| iLiiAj ^Lfc U a vJUâm^I 

^\ C^JL_»\ ( J> l i£ jJLC-*-^ ^ 
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3 > * ïtLmVJ ^ijJUui #Vi^)*A)l 3^*** AJw»jJL5 
jT 8 JÛjyS^t J d U jb J> J^j\ pj>. ^jV>^>. 

wJk V 1 • • * * d^jtV» A&ÂAJjjltJllIi 
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A>-\^>- O^Vm» (jVc* sVl» £>U ^jJüâ^a» bj|j\ JjVi 
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4I ■* w \aJ^ ^ 
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0*9^ jl J«) B yî% 
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ô* f** vjÿ û*j^ 

^•Xj\ p^Vp\ ^jVçj) aW ^j*»^-***! 3l/ 
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<^> ^ iS*JL) C^J eb» 
^j»jixJ\ v J\-3ï» \jVj-* à£-*m i£*lL\ (J 9 ^ ^)W* 

{ /-^W’ b\^j^w\. ( J k VLj\ <jyî^ <^«»jUaj^)Â>- 
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SiM - * <^£/* j’f'tjr*. o^ o^jtâ &**- ‘- , ^ 

JU-^' <las>jL». ou am jjü^sCci' *4} 

j^ ) o M > >i ^r a ^ pMWIj ûî^ cï5^ , ^ 2ap a*x^> 


Digitized b 


Gougle 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



HISTOIRE DE Y.OÛSOUF CHAH. 


407 


0*Jj oL*»jm» 

oW c ^ £am y ' jLj» éf'v^o\s>- y jojï àjjtàà 

»» #JLJLjL^> bLm> VL» ( j_j(t ^JLâJ^io) t^ü^Sfc'* 
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t i l 1 L an Lj t <wi£ <LvTL)^^^ ^Ia»>-\ aL» jLj 
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^ >» s ArwJlPl^ Jj£ j4lLp ^ 

^JL9 OÿJj\ 4 Vji)^«3 » Awi) ^5^ 

L^\ <L~Jj\ f {jr >_ {/ > J* ij})^ (J^ AZÀÛj 

4L>jL* \jj>-j\ ^JCi <u)lp^\ JUÊ ^Atp- 

C*f^ iwljl if jljéj 
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(J-jO-jJ AiJj^i j^>\ j^jVÜ c£**Jj\ £»j <J>/^ 

^ M >l>X ^g ^JjïT aJI^* L ^ Âg- -ÇfC ■ >l)V^> liljll ^Jbl) 
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llw ^jJj\ JuL JÛfl.w 
ïJÜülp>j) JLP^w JtS'^^JUjl 

tfp J.U, oJiïj jJ=L, ^jlj ll^iil) Aiw^^Jjiâl 
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i/ -« _C ’ a1\-P 4 L*-» jlV-P jVi^j^ ^.£<>£} < -r , |^■ (_f^L ^* 
^- L i-Jj^L>jûJ ^ >4^}» jy****} <j*t^° 

s* <3^~* jV^ o^j' ïa; ^ g*- ^j^jÿ 

Aâv ^l^*x '_ * •**p t 4i>»>T^\JL^Aj Àmu^'' 

jj^Cw# V JLü^jJ ol»j\ ^ Jb^A) *i * v ù^Jb 

c^jJj\ £*• aj^ ^-oj^ jaiAylj j^\ Jjdj\ 
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A Ç^i i"^ . V S^L^I OjVP’ 
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jULij ^ J _4 jUtjUj, sL> 

tV.^ ljD ^ * ^bJL * j|j^ AâtjVaH 

4^ ®yb\i C>a|^û ^^JlIlÀj 

j ^w J ü l ^ç)>_avlJ ^ xl* j) ^ï-Vïj ^LiLaLw j.LVp 


d^JuvÀ ù Q^ u Jü JÜUylj> jjl ^jjipîlî 

„ or^j' 
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4 I ^ —<yg pC\^3 j) i)ljll 
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<S(/^ Jîrt*^ J? 

(^•lip\«> jw l 1 ^ ^4üjl ^j\j^Viij\ 

C^JL-t\ ; A 4 » A ■JUJ^jj <dwX^\ ÔJ'j» J»-U»\j>- 

rW cJh j^y <>• j> J» J J»* ij' 

jAv» »ju1^ c£1AIp «V* »$\JT fLlp ^j\j 

aS^pjV 

ù^-itar* <i ^o>*.j^-* ^jW^ <>|J- 
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Vjÿ ^ J*j' ^ J£*j {/y* J ffh 1 

l/jl J^li) AjjJ U » l]^ 1 

*j£+ j«aLJ *£ ^ »4tyj# j4^ t-ijj^f 

> <t.^i i jjl «c*^j j\jT çi ^î siü 4> aS^*i^t» ç twj) 

0*^ i SJjf'ti\+À*>\ ^ J**a^ tfoW lU^i 

tl^illp (JyO U^j\ Ailjj ^uL\ 

»j\^}l J L-fJL-» ô*î-» (_J-AJo\ Qj** tkjf- 3 «JUwJlaf 
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y! 4ï\>3A-^A**' 

«j**î^ jô*^ 5 Ja\-»« \^\ 

^aJj\ C^lj <L$&âia> cAf* 
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^ f, ^-** # cr^ bfjjy*.tj**^* 3 
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i iÛJ*^j jij\y «j/jT ^ JC\ J-Ü>^ 

4j^_i_y» <.**>]; £ 3 ^ ^,*0 utr*^ 

4ui\ j^j\ 

r jV « 3 — <>• 

(/. Vj^“ j JjL ^ w ^3 j*4 <>* tfïf' 

*£ 

J^ JUL^^ü L ^Ja}\ ^jJUU 4 )^j y pO>\j\j5^\j 4)4m*m 
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3*j33 ü^* ü U J j'V'J cr^V ^ 0 ^ 

y^3 ^ , K r>- vÿ^jfvy, jijü\ JU>. V>Vj^ 
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ÿ^+* <d-> » 3 ^\ ,4*^1 

O^Jk->\ CÂ- l -ië JJLC-^iV 


Digitized b 


Go». >gle 


Original from 

UNIVERSITE OF MICHIGAN 



HISTOIRE DE YOÛSOUF CHÂH. 


413 


p\J: y. v>JUâpU»\ dj^gÿè 

^«<1 * 1 pljËji ^JuyJ AJmwmjI JU i wlj 

tr'W ^ s*-/j ^yyy* 

■* ti a5^jü^ « « iuL^ j |jc *XjS* ^a jjS\' 


&-* cr*° fj*** ^ </^ ^ 

ÿJLJLjC ioil->.\jL>- rtj^à^^yKA^C^\ 

■ ■ » ^ ^ Ai^jj 4i4iV^> 


Aillaij) 4 !^* * *^^ dl C bLvj^i^i 4 W 

3" * ^ #XwLJ JULê sIm/^jiJü! ^,lfljw><> 4JU^JUl 

jf nJùjjf^s JüJLfc ^ rr ü^ J^'* 5 

ç^dJbu> d ^J blw AAibüJl) alVi 

®Vw çiU vjj\ JjLi 
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4^—s—^ Ijl.3^1) ^ 
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C*ïj $ 8ùjj\dLijù 

g^ g ^juliI Jüil^^l »\j* «oiolj! 3^*^ 

Ô* tMlr* f* yf fi* i5«*W oUai. ojÿ *^>- jijj' 

^-u\ p^-p\ (j\-Cj) ^4b\ 
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H — é Ai. ^ ^yy 
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4j““D ^"* «JfjW’ 

*0*^^fj*" ù^y- HUij^àiw ^Jap 

4j\j]a-*e\j <lJj±- ^j-*“ ( 5 1 ^ j-*^ A^îjpj> 

^ J-* *0*^ j^\ fc* 

(5*^ ol^ 1 ^ 

dfj lij\ ■ ■» « JJj p\x 

4u*jS>* WjL^j 3 vlw ^jGj) A>-\y*. 

^â-pVâij y^ c-jj^ 

*-^*4^ J>^ < 5 -^^ a “*-^ cT 1 ^' <*£** < 5 * 41^ 

ru^j' 

à>*j ^ Xa JUj\ 

*^-iJ t$ J -J ù^Mj' £y** 
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v^jj^o^Vlr- ^ *y*y \s*yj$ 
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^•atl à«j ^i ^ ^jLi) y u>ji^ 

^ t^r 6 - ù!^.rî >j*y ÿy ^^V . 
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<i£j*Cs*Vi ïl âp gj^j£\ iS^*\ 
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(S J ^ vJ^\j 
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^aljl juoAi 
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o^b$ ( j^' f jjÀ çi\j »jur w 
jJ iJ-ül Ojj^jjl JL>\ loi ^j^lb Anâji ^>jj>» uiwy 

ad5 x« w ^ yi<A) (j ÿ i îu ^oy>> ^lOjjütl ^>lc ^]l>- 

^ fc > d)l »JUiV)^lj\ ^êV». oO 4r 

<*J~~J-> (/ b*y»\ fly* *• * “** iJ>- ù 
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y-' 4-i 
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jjl >^J j - ^ | (JLâJI —w »\ 1 * -j' 
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ffa* i>i^ J-*- ^frj Sr** J-ti) <y*“ 

jyA^jLu jUp\jjL*J 
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cy -^wLji ^JuijJjl «ttf cJL^> ^aLi 
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A >|^ ÜLm^J[ jJtfl) ^1» ^J^Ut) 

l£jJLj\ ^lil Lâ»tfj) ^jJU)l jîi^ 

sjC? CaAp \ü\ 

jX^VdUtf'A.) |kjj ÜUÿ Iam»1 jJÜ^JÜÜ (^Xil 

<dL»wl M JL«fr vLjm gaJl v5^ c*^«* 

>^«> o>^-' c * j * i ÿ^ JA - * ^b ù^j^j 

Ç-A ô^-i^ cTÎ^-^" V < - i *r J 

or-ty 

cJ^ tJuîLi 
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<*,' 1 * “*j * li^Jbl l^Ojt V J^jJjâj) Ç*«iy \^i 

•a-»ljLi>\j^A L ^i/^V^J 

A-* ^ JÜÊ f.\ju cJft «J^k 
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CJ JU\ uIm> £^L»iT (j-yU *JL»Vj>\ (^jSoUft. ^ ^il* 

C*J^ ijL» jjJ jXV>li çJljw J*i* J» JaJCmJ'Ï *+J>) 

jULj! 4>4l ^jkjk \*i>Î ^(* ^lll^ IjIa 

\£* ji5^jjbV ç?y ^ui\ï cA* 

^wt çJLm^J \jUv\ ^JlU Vj^w 

^â ^LW AaJ • JUpV** 

<j—** (iLc - ^ çijï <3j)lj 

<ÜJ ^ jÜL j\ *5 <U müLw <A^X^ 

U\ Jjj\j ¥jJL*^yiJi,j JjpJ-âJb» jyucî ^ 

* 

ôW (X ôy-^j-*. c^a>. 

# * 

d£L~i\i il»jàW <l£üaL> wdüw «ail» 


JÎW5-» jVj\ #>^»L>.j_LJ Ô)jO ^Jj\ vJZ* jj-iji 
A Jui Ailjfcl-w Ca*Jl>- dS^Jb .5 Ojîjj sju» 


a>. 


i 1 1 jv >y J UL ^ \ iJbl yjjj JljJbuj>* jîwJ 
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À il ^ w i JU^)^L)JU>1 ^«mi/ 

^^jUU- Ül* j> 0*i)Vi£ 4 VaVw Ç»»Lvj 

* 

^AiP «^jJ j v jyç^* p\ju cÂ^y 

^ > 

J*». * ^ JlI^I X vil -C » ^ ^jaiLJ à1 

c?^—* c>—*« ^ —j> ^-»_d>- AiL» 

J* -bjj> Jb^j) 

* 

£*-*-+? Vj\j\^ \j^i^ Jjt\ pli (^a>l>\ j 

jL»jJj\ Ajgjl, M.t <Uiwj\JL*\j>j gjgjëi 

g JL-S^_«_»- 

tfAi 

j JjT i * * < i * -j * j l -j j * iJLLu/^jli ti^yblio jljji) 

û" 1 ^* 0^“ ü^jj^r^ 

CaJlLsJLw^ ^>JU>\ àJ\Jé>j\ cdojVf- a1i\ pÇ^ 3 ** vjl^^ 

Li)l A l—1“^ Ç». IjJ jlbJÏjjjjl g JLüLwjl 

CJUtf» gJUjLi t^»Ue>j\ Ca^U* 

* 

\-PO AZ**j\ <J\ Uj^> 

injf^ <U»wl) vl^>»l^w ; I* A *^* ^ Jb^l ^mIûIlh 
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'jjiilà» ^\j^e A) Jjl** ^u>\ A> J^L. ^juo oyy 
jlj C* > iimiCÎi> ^jiJ^\ juI) ailc**^ 

«jJl»^) AilJ^W (^Jli^wl) 4»1 )Aw (jl) sjS^Jblï 
^ J^ l^y AiuJ^) aSjT^JUAL* 

j^_» j_>T ^y-)^-) c LL ^wj-o j^j jai^y a*l* ^l>- 

ajjjJ vjlâjLpj*m> »a>\j*\ »jC*# j ^jüu*» a>.-5T 

# 

£>-J ÿ~^J ùy^* <4 

a s£l jj >aJl.v aU.j jl^^I a>«5^1*\ ^jUmI^I 
^ü^Jl>. \jüb\jL> ajT^aJ^l IjLaJ ^.Li,<—■*>-l^ j*> 
<^—*\-w (JLm^J L^ajl LhüI Iji JlA* 0* ^tyj lc*: 

«JÜjLîlâf ajLc^- w vJûj&“ <—i^*) aüC 

oj—Jl»\ a^-..aJ gjjiijUâi «jï^oï »jup-U& acl». 
j^-i-uli aL) jl^* 41 

U ÙU^) bLi. n ■ 

JLw ^i^)l dJl » slw jl vdJ 

-» > 
^juüI ^]^V<uL>. j.U JU4 iS^aU 
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4SI 

OUtfjJ jla$2î ^1* j£«> joày ^ 

àjlmiL) i^l^t iJUl l*l iJUÂwji ^jAi ili 

J\J C 5 *^ *U A»-\ÿ~ A^J 

j < > La ' i* ^wl^i y ^ iJ jj j û llg jlj lj*<*) 
>j£*> jJÀiJb jt j 5U^\ *JL£t >p »JuLW 

a -* , l)-*v- M ' f^S* - s^îy 

jVXiw\j_^ yCflL.ljfc j» J'iSytj ^yr 

*j£+ JjJ^s^ïjj f nùjyj Jy idjjy j* 

Ÿ" f^jr* üM* 4 ^ 

j* ^cHt $** 

9 ^y f > * ,, i^ ) ^ (»r^î jOj?y 

v^jLt«Mj[t) jl j*ü ^ vi& J^mIt ÜÜi 

4-J^J W^)j\ ^5^-ij vl^ (^ 

ÜLÉ*^ijjjü X »>» > C* t l <>* j*!? 

<^w ^jW 4 **-^>* ôÿ^ 

^ »»» 4^Jt ijjl Jli il^>> 8«) ^ 1 m»1 ùjÿ 

AaA) ^£hOjIaA A » l^b vLw cJLMM p ^ul^i CaJ ^ 1 
^iT yti c A u» A$^5«Ai«> 
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4jA_. àS*a,)ÿf* ' Àày*t \£a iS** CX* 4^ 

jy~+ Jj3jl ail tdZXp * Va AA*c* j** 

pjiit* A** ij jfy Jîj 

^ v£J«J J»j>î C-îU# Viuilj **Aÿ- 

0 i>* ij ul\j*v c^Hlp ILi 
idZj +**y ^J câÜÜtfjl ■\-^’ AA*<* 

J^U. j^l i^*j£. cLrf-Uv j)/W fcuM-» 

jj~j\j^ { fl)\ çi\j laJj^fp^ta \Çl 

<^julJ JjÜ aj»L« ti-Mj> ^Aujl «J4 ^ü 

j J Jt P iLi iî^ lliî t ^Â t tlj/ji 

* \ +*\ J tr*!^ ^)W* A^\j^ 

j<i UjIa ^Jî^ j^Lu d { 4> li tJjljl 

j-5^j» j a ■» ^jljI jkldf JA* iVa <JLm^> 

ü^* j^ çy 3» c/**3^)ÿ 

ji C > A y ^ajLv y^ylj cl»i aj 3^1 <^$2^1 Asti 

A**l tAjSjj jVj^^ iwliL i aL^>.j a1^> 

jjuJ ^\aj\ au~^\ « ^ft J J Ujyljl^Ai 
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yj ^JlL)1 j \ i fl *A m>I IjüjI 
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^L» j *\f (jj^ *a-Aw 

bj=-* j-îjw ü^jj' j j—'j cr'b 

bj** cr^-? bj^* ls - *^ 

û^jl^ vir-jMy JWAjV^ ^aW 

IC ^Mjlt^i 4i\jij ^ Vj\ »j6^I 

‘j^ 1 $*^ *b> V.Jj.J.J - u *'^ Cr~A^ <J 9 /’ 

OjJL>\ jUô»>\ ^So" C**JL»- ^piî UU/jl 

j_> j^l>> ^Lwf üCa j^ûaÀ) 

^■ i»* Oj^*wA) ^lü! ^M)l) 1 ‘* j!m) ^IM*4jÇ l^b 

•U^^jub-»-^-» à£jh'j-*>L*. |.\-*A» ^ J^jiT 

f* <u ^ù 3- Lj 3 ùy^y^jffJ j^^>-j 

j-iî^iU^\ Cl ^ I jr wj 

^jJüI ju»^^ 

»ajüe>j\ 

jî^*' ÿ*-*') ^)y- à J*ÿj AA^ J^î/ 1 

^LAjb «aillai (JjuJi j\ 
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1 Jb\ w>)Lj >1 >\ ^ » LibL*J 

tîSÛ\bj\ c JJUîJi^’ 

<L. )jljtLw>)lj >)< lLu»L w sJiij|jl^)i) . 

»Là ^JUî^jV JLii jUü 

» A i ) jl^ d^JL .^j ■ 1 )j^ 1^) pCJli 8 

JjI ( ^ < X m»JL j V) 

. »ajJj|yj dfjUojl _yij jÿij jW-^ 

^jVj\ xj\j sJUJLaJ U A>\ <JjÀ+0 < J 4 P>\jC m '^ b\Jw 

<üL>- £j_>- ^ <j^*s 

^ ' 1 w i |j ^-J *^ w, ^ï* 


j-VjJj Jb^ju\ £*\y ^ JüLw> JT*,}-» 

o^—>■ C .«—>-j »jlj\Jè»j\ j-*j aL> 

ti^jLjjJt,.ii.i>'*ï tljtf. C * *w^) ^Jülj^l>> 

<j 1 ^Aÿ*- ùj^ 

CÎjÀ.ïy>- <A$^ 

U\jjL_9\_i»j\ ^^-ijL-i/L» j\ ^^jJl>\ JjU» 

( ^Ct Lw jjK»U » > > i Vi-I jlaî^JU^ 


-r* 




oA«* jL* ,^L> c 




urm»u lÂTioiUE. 
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JbJL^T ^M^Ai c£*ïU®j\ c*^j t$X*\ 

<4# J» 

<^3 jlj)* 

dLj>\ v^tr (^UmL) CÀi\ uâçifli 

iriy> o ^-hr* J^J cr^J* 

cr$-H tfJ-è'j ^ y' <-*-y. tS^ Jcr^V- 

# 

O^J^J »«X-L4Xj> j^j »-U-i*V> jC» 

JO ‘^ÿj» ••^V* 

uJjjïj (j-W jj (jÀ*. jty j) 

O** J^ J) o JJ 

jS& d&jÿ ^iS*J& tS'***} 

j-üHr^ ^ ^’j^ji^ j-OJiÿi **JŸ ,a ^ l^* f** 

ùy* , j' x iy^ f '[)}****“ <j j $ü'^*J)\ ^y*» 

(ijj «£ AmuI^J jJü ^AmuI 4^*m» >j|W * A j > l y>» 



ji^-j (^^ô\ jjjTlmïî^y 


x 


Digitized b 


Gougle 


Original from 

UNIVERSITY 0F MICHIGAN 



HISTOIRE DE YOÛSOUF CHÂH. 


417 


juL .•AS**' J yJ a JLüuISo 

Jji V j Â mt M ^Xi> cl ) 

\ >ji-* »p ^JSil U 

^JÜ ^<U J> j !w«> 

g—i\ »Ljv rfjbf'^S <üU*T ^oLu vjÂw 

c^lr* »-*^*> jU* ^4» 

<^T c^» 

*j£* <>- J*^r* £?f ^Î^î)^ <5-^ 

JU-Jl»! j#j-p <jg^*à cJjuAi JjU» 

j-îj^ jij-^jifô 

àmS$jJjJ&\ 4jwJkJü\ (dw^\ iSCÛl Jüh^j 

rj-*- J** 4^* j* 

^ # 

^■ 4 » »JLii^i» J^-«â^ cJj^> «^w i^yJÿ 

•jUJ-U^V» CmJ^> jî**»} **“\j*“ l5*^ 

àâL>\ Qàè$^' { £j£tj^y0 ôV\j»-\ 

tf 

j\jji jy^l^ÀS ÀaLjjlJ^é Jj\jfi 5*ÎJ^rf *9*^ CU*J^» 
A-L>\^>. 0»>J Jj^ Và J.J* *jj]\ 

a8. 
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f" jl u ) ^jjV> 

4a ÀjkA ^ .u üy 

f_ ^ JUjU^I jk^tw vLmi UU^y 

# 

w»A ^ <1 > jJb #|jl (i^jbLwjjiiJbl 
* « 

4^-a-a-aJ JjJbL>. 4^* ^jlyï 4)\j^* jl*>^ Ail^gUj 

^cr^Tbj^* br^ <J)b^ 

* * 

4 JlL mAj ^JU)I ^2jU S^ll) ^AfâJU 

CuV^ ^li ^M/ïJbli j) <üu */l) j«)j^ 

» 

j-J 4-^JLâ^bi JL»l) 4J» ^ 1 l%5^>» 

^jmî»jj»^i Oj*^ o*^»- jb* ô '^ j ^' 

yiy^X^>Xjj ^jyjjjÿ^" 4,8 Jl>-\^* i>r < -**r' 

AâJ ^Jb4jI 4jgj i> . ^m^j) A)jLmU) 4)|^A 4^ 

jVl^Lâéî" ^ ÔJj>> ^ }*JJ^ 

à£* ^j-j-oô jLifeMj JUr* - * 4 £j>Vj^ b Vjÿs- ij Jl^^U 
j\^«->- ^j J Ua Ç i^a» c3uül>.j ^j.UïV\j»-\ (i/^LoVj OjJl5^ 
®Vw Ulw^ jL^ama)! 
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# * 

^—*1 jj .>A_> j 4Ü1 ajfjduj jü\ 

^ .^A IT ** ^jyA»\èjj> 

dS^L>jSjy\ j-> jj-i) 

ïJkIm* j^î j|j^ JL) 

s^>>\ ^a». tl*ij^ 4ij\jVsij a$^ 

Jl/’lyJo.j, 

Cf^ 8Jü\jL>U>-jj ^jb j^yb ^UJjl 

jjc^**' _«b (jJjjjjf* d£lj\-3» jÂju>«-^ jV>w\d jljbjJU^çb 

J-^jlp"*' <-^ <> 

t • a»l -|i** jJ 0^ cM** </^ 

45jj-> c_>j-u^ ^as* jjV ala>-^» < s^ * * 

jjftjljjjJ>5*^4> sJL>>\^_* pliu j3jl Ail 4)^| jj ■ < — »pVo«» 

. u> 

<ül3 *Xj>^ ^^Ajb 4î 

^ v«^a\ ^> Jjil-w 

ULjs »■<> ^ JA w cr^c^- Jr^y 

<J^—**■ j^j L r*-* J t -^ J }$>• Jj\ ÿ-^j 
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A.m'Z+tJ* Ja)j\ £>\i Afcjlijj 

»«We» jj*-» ô'üj** 

*J*+ (j'ù'ds (jiïh cÜjy*y. 

ÜLtrUC <âàlj\jJL» Jjjüw »)£*> 

tf* i^j****^ j* £jjz»\ ÿï 

j-*> (j^ -«« > JC > s^LU» 

y***^ A^jJUj g^k*J^li 4) l>lU / vjuiV^ 

c*-iLp\ j - " 

jj' j ji w» jj * >*} 

^Li < 1 1 ^. m » tfi ’ J>l<î 4^ »> ^ 

dul ^ , 'î^^ ^ ui U rj J^^Unjl OjVjk\ 

# 

4»l^ j j^ »U j l I^Lj ^^|\ai* jUjl li iK^î^ l 
à5^^JUj\ J)\^j\ji AiJbj JL^>. 

4 ^- 3 » cl.» < * « < L i>» 4 _j\çji 4 **\fli^*> 

cScLü*.JL» aS^AjO^* c->Ua>. >1 

t£i^0 \mJ—* cj\^j\ cjjJT jjJ jaijuiUjljJ 

# 

<ui \^* cJu j\j^ AiiJJ*** 
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Çfïj* <sjj\ À&" 

y* y. ^ 

AJLm \jXi <dj*£iy ojJj\ Jiü* jÂ) **J. 

i£s\jÂs (j^ ***) ^vw^Ail ô y **^ 

Vr* ( j *» > *»■ ■» s*V> ^ û*9 

^ j«-** ^ J* 4 -^ j*\) ôy*^* 

0 

y^m**f O^Jjl *>|jf (jijJ^-pW O^Jd AjIé I>V^ 

^j y ** J L)\ £ <iOt& m1> (j^'ij^’ 

j)^JÜ (j<>AÜ c-v^CÂ«^> jÿ*+ 8<Wj»fl»’j> 

■»wtlj 4 j>L# AUm^j) v£*0 jjij{ 

jUJ c^~£j oj~*j-i) o*-**j~*i o[f^y *Aj* 

Û . »J ^ » 4l#**> * Ift l O/lj 

>{ ^ « « A. 1 ^ » Jm*»j (iWT Uc j\^\j 

M ^ ^Vj^Jb ^ *4>i) 4 !^^ 

jy»J)*'>S- J* *&" f<H ^\ 

ü^r3 v oj-Aj> j^-*-> 4lij^jJii<> Cn aW L v ( m jj\*ix»j 
0 

aZJl $$\j LJ»Pjj ^^9- AUvAaji* »Jj\ij\ 
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jjLivj Ô^V—^J 

VJü\jbi)j| jjijl jl>* 


l.w ai^j_-/\_l\i J^e>jV }L**\ ^>-\j> <j£[*a>» 

j- >»\ 1 çj Jl ^ ^nfll) 

ô * x ^ f ^>“**1^ <5^ 

(j^-***-*-^^ j-î <^* > 

j__) ■ > *^A Jj) ifjMf ÇjJ lJtf\î^ 

cg^ijAij jJ*U QŸ *rî^ (J^) vj£f»Jpli 

jJJUj clL v^' ûj£' 


v JULwl) vJLPj ]eyi* 4«Ç* 

j-^ jjjjiÿ mt ( ^ üjJJl^ düu 

j*Mj' 


^LbL«i)\) jj* I^*k ÇImj) 

c >\jJs»\ ^Jl-j— w4jL^_> dU b ~ > ? OjjVjT à*^U> 
ij-ïj-’S-^ d>Jj)\) ^4 j ^5 < -'*î^ C^” 
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jl Jk jj (U »^| 

A a 1>» c^j-)lj ^jjj < uj£ \ ^Lblwiil> 

°>-bJ—' ^ j jJL ^- cr^cr^A^ üîjj*j 

^yÀp^jl 




<L>- 


j^iî A ^ )Lw ^jVjl cJjj*-* ^iJji 

tf 

»o-ü\oJj c^jS*j\ r o-r^ oJ^T c^" 

^ i* ^jC m ’^' ^ ■^Oi.oi* ^ * Wtül %XiV) ^jl 

®Lw ULw^) l iwA» J UL w 4)Lâyi| 

j-^ ***-*^?^j 

v)j\ J—iSS't^ij Jt^jï jVj\ jaUî» #^) 

*iLr^ jVy jj&*y 


dÜj^ijjJ ^ ,5JL^Jj\jij »ap\j àiù\ùj 

\ *X P ^<J "■| j|jl a ■ ) ! ^JübLwjlj aLw^*' ^11^) Aj L wijAl 

jy£\ jUj\jpÎ“ ^ 

«jfliai oy^ ji^ j>4' 
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0 * 1 )^ J$\â wJJàj y 

If*'J? vol«C. ^ sJL^ï 

vjjjÜUL*> U ide^<> <j^>ï ^(5ul^\ ^ JU^ji aL-*aU 
^ Jjy+»')teb ( jj£\ ôjV^ 

^|| I* A »dUjlj^JA^U tiCl l i» <JU^> 

cj-** *U£r\ij J**} 

0 

U\x»j cjL£ J-Aj àjüJi*\j* a333\>Jl*ju>\ ju»j 
J uJu\ o^U* «j^TjuuU^ jr^jr * 

ùy^j* jt (j«u>ijl». cdubl-i» cJum^) 

aâL>>JLu^p ^y gy ^JU^ioPj jjuiL—*. 

J'—î-*\j ^3 

«jf*^sij g* x* g? tf? *4® ^ *U> i)' 

<^JL»\ ôy &4 *JU«J»» jAiTj JUi>r jAA> $ yt)5* 

* * 

r ^T A«li üïî J*\ j*A5 

^JiiL^ÛL- piT »jüj\jl^ .Uj 

9jmj \ «•*-* ( ^-»J^nJU^\^«-'Î* jyf} 

*0*^ JJ' r*f Jj' 
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$ y. 

(J!»!»»» *M Jj*; 4>* J Ai*.j <&j\ 

<~*~y <j>-* J** câ**^j 

^^i^aJUf^uAïJt^ 4$jj\ 4yJjljA ijuiw 

tdLâ^ j^JuLslij 

^1U Jjj*-» isk*\ J^* vïteyo cJj 

C^ç*^ ^Jw) ^y 

jaJLijuS^ 

or#i^ V*y {> £)j«' *‘ Xi ^ 

VjldA^g*. ^$4yÿ^js» Jjj*“ t5T- 

* 

< ^ p< * îjM f^H ( 3 ^ fc * fj y^ls* v^» * * Ijjfr* 

çi|j <» »■» ;■'* ■ I j jy» j<*>)1i> 43 #4ii> 
<s]j °--cb'j 4 }-^ JUb\*£oV> wj\j 

j* 


jjÿ yj&Â* jii- v^*- iijî* ^ jy^jr 

9» 

y. î^j-^ ^ *4 y y*_Jji j 
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m j u ^ 

çy: ^ *“ »j u^ p j^J>t 

j-*J;->î A %ô j jJ »JL^\ C-iVj ^JuA ^jJT 

> " 

JjJy J? j-^jî 


j»)L>^ iLw JjjlU iLm>Aj jSu 

<5*^ ** 


«^J-A *\—io\_> iJLÜj .jA-*-p *\j* u^>j^>T jm 

tl* 4> Uj i >» y ^ju»! 

jVLw ^jL^T jjüé ^ji* <4j 

^ ^ j l J l> w ) 4>y^ djbl ( p^* 

j^|j^ àZi\£ iSj°. ^ 


4!ls3L 

JjL^jir* Jju3\ JLiT ^ J» tf^y ^L. ^ 

Ju_j\ J .« A >■ j-îJ; <3oj\ 4JoL> <f$o4jli£jï 

J* 5 j^Jjj** <y^# ^ 

4 jV r A 1 êV ^yb 
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PJULygj V y rt > » 

^c\s v^L>W* ^ u 


O- 4 *W f* jWj»^> à4ÿj~\ 
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LES ÉTOILE8 TROMPEUSES. 


HISTOIRE DE YOUSOUF CHAH. 

AU NOM D’ALLÂH AR-RAHMAN LE MISÉRICORDIEUX ! LA 
LOUANGE SOIT À ALLÂH, LE MAÎTRE DES MONDES, 
ET LA PRIÈRE SUR LE MEILLEUR DE SES ENVOYÉS! 
ÉCRIT PAR LE CAPITAINE MÎRZÂ FETh'aLÎ ÂKHÔN- 
DZÂDÈ, L’ANNÉE MUSULMANE 1 2 8 3, CORRESPON¬ 
DANT À L’ANNÉE CHRÉTIENNE 1867 . 

Les Séfévis, dans les premiers temps de leur 
domination, avaient pour capitale Kazvîn 1 . Après 

1 En 955 (1 548-i 549 ), Chah Tahmâsp, dit Chardin, désespé¬ 
rant de défendre Tebrîz contre les Turcs, transféra le siège du gou¬ 
vernement à Kazvîn. Châh ’Abbâs le transféra h son tour à Ispahan, 
et cela, au dire de Chardin, dès la preùiière année de son règne, 
soit à cause de l'insalubrité de Kazvîn, soit qu'effrayé par les pré¬ 
dictions de ses astrologues, il ait voulu quitter une viHe où plu¬ 
sieurs malheurs le menaçaient, soit enfin, et c’est ce qu’il y a 

29. 
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bien des vicissitudes, Mohammed Chah Séfévi légua 
le pouvoir à son fils Chah ‘Abbâs I er . Six ans s’étaient 
écoulés depuis l’avènement de Chah 'Abbâs, qui en¬ 
trait dans la septième année de son règne, quand 
arriva l’événement annoncé par ce titre. 

On était au commencement du printemps. Trois 
jours s’étaient écoulés depuis le naurouz L Chah 
'Abbâs, à trois heures de l’après-midi, était dans son 
palais avec sa favorite Selmâ Khâtoûn, quand le 
grand-eunuque, Khâdjè Moubârek, entrant, salua et 
dit : « Le grand-astrologue, Mîrzâ Sadr ed-Dîn, solli¬ 
cite l’honneur d’être admis auprès de l’Oratoire du 
monde pour une affaire urgente. » Le roi fit signe 
à Selmâ Khâtoûm de rentrer dans le harem et dit à 
l’eunuque : « Fais venir Mîrzâ Sadr ed-Dîn. » 

Legrand-astrologue, admis auprès du roi, le salua 
et, joignant les mains, lui adressa ses vœux et ses 
louanges. « Qu’y a-t-il, Mîrzâ ? », demanda le roi. Le 
grand-astrologue répondit : « Que l’Oratoire du 
monde soit sain et sauf! Le cours actuel des étoiles 

de plus vraisemblable, qu’il ait voulu se rapprocher des pays 
qu’il voulait conquérir. ( Voyages , éd. de 1735 , I, 317 .) D’après 
Antoine de Gouvéa, Châh 'Abbâs portait «une haine irréconciliable 
à la ville deCasbin, d’autant que les habitans sont estimez cou¬ 
pables de la mort de son frère Anza Mîrzâ (Hamza Mîrzâ) et 
encore qu’il ait faict mourir par l’épée les principaux de la ville, 
toutes fois ceux qui restent sont toujours en crainte qu’il la 
détruise entièrement!. ( Relation des grandes guerres et victoires 
obtenues par le roi de Perse Chah Abbas, Rouen, i64g* in-4\ 
p. i55.) 

1 D’après l’Ornement. du monde , le naurouz tomba cette année le 
17 de djpumâdhâ second 1002 (10 mars 1 5 94 ) • 
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m’apprend que la conjonction de Mars et du Scor¬ 
pion aura lieu quinze jours après le naaroûz, et cette 
conjonction de mauvais augure annonce que la vie 
d’un souverain de l’Orient, et fort probablement du 
roi de Perse, courra un grand danger. Etant dans 
cette cour auguste un serviteur plein de dévouement, 
j’ai cru de mon devoir d’en avertir l’Oratoire du 
monde. ■ 

Le roi était alors fort jeune, et n’avait pas dépassé 
sa vingt-deuxième année. On sait combien la vie est 
chère à cet âge, surtout aux hommes d’un rang élevé 
et aux souverains. Aussi la nouvelle donnée par le 
grand astrologue au jeune roi plongea-t-elle celui-ci 
dans une grande tristesse. Il changea de couleur et 
parut perdre connaissance. Mais une minute après, 
il relevait la tête et disait à Mîrzâ Sadr ed-Din : « C’est 
bien, tu peux te retirer. » Le grand-astrologue salua et 
sortit. Le roi resta seul dans son palais. Après une 
demi-heure de réflexions, il appela Khâdjè Mou* 
bârek. L’eunuque étant venu, il lui dit : « Envoie un 
ferràch dire au vizir Mirzâ Mouhsin, au généra¬ 
lissime Zemân Khan, à l’intendant des finances 
Mirzâ Yahyâ et au grand-mollâ Âkhônd Samad de se 
présenter immédiatement devant moi. » L’eiinuque 
sortit et, peu après, tous ces personnages étaient in¬ 
troduits. Ils saluèrent le roi et attendirent qu’il leur 
adressât la parole. 

Le roi dit : « Je vous ai fait venir pour délibérer 
sur une affaire pour laquelle j’ai besoin de vos con¬ 
seils. Nous serons seuls è cette réunion; prenez donc 
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place près de moi. » Après leur avoir fait part de ce 
que lui avait annoncé le grand-astrologue, le roi dit : 
« A votre avis, comment puis-je éloigner le danger 
qui menace mon existence ?» 

Tous, stupéfaits, gardèrent quelque temps le si¬ 
lence. Ce fut le vizir Mîrzâ Mouhsin qui, le premier, 
donna son avis. « Le dévouement de ce modeste ser¬ 
viteur pour son auguste souverain est bien connu, 
L’Oratoire du monde sait que, sous le règne de son 
illustre père, l’administration de quelques vizirs dé¬ 
pourvus de jugement avait presque entièrement épuisé 
le trésor. Ce fut dans cette situation que j’arrivai aux 
affaires. Je veillai à ce que nul, à la cour, ne fût in¬ 
vesti d’une charge ou du gouvernement d’une pro¬ 
vince sans vèrser au trésor, comme don, une somme 
en rapport avec son rang. En outre, toutes les fois 
que l’Oratoire du monde honorait de sa visite bénie 
la demeure d’un émir, celui-ci était tenu de lui. faire 
un présent consistant en vêtements de prix et en une 
certaine somme d’argent. Maintenant que l’Oratoire 
du monde est dans la septième année de son règne. 
le trésor — louanges et grâces en soient rendues à 
Allâh ! — abonde en argent, grâce à ces expédients. 
Les vizirs qui ont précédé ce modeste serviteur ne 
sont, comparés à lui, que des hommes sans expé¬ 
rience. Mais pour donner un conseil touchant la con¬ 
jonction des étoiles, en vérité j’en suis incapable. » 

Le généralissime Zemân Khan prit ensuite la pa¬ 
role. «Je suis un serviteur dévoué, dont la barbe a 
blanchi en servant d’une manière digne d’éloge son 
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auguste souverain. C’est ainsi qu’il y a dix ans, une 
armée ottomane de soixante-dix mille hommes, sous, 
le commandement de Bekr Pacha et de Demirtchi 
Oghlou, vint attaquer la terre d’Iran. L’illustre père 
de l’Oratoire du rqonde me confia le commandement; 
des troupes persanes. Bien que leur nombre ne fut 
pas inférieur à celui des troupes ottomanes, j’avais 
une grande crainte de voir l’armée de l’erreur 
anéantir les troupes de la voie droite. J’ordonnai donc 
apx chefs de villages, depuis la frontière ottomane 
jusqu’aux confins de l’Azerbeïdjân, de détruire les 
récoltes, d’emmener les bestiaux, de faire disparaître 
les ponts et les routes, si bien que lorsque Bekr 
Pacha passa la frontière, tout en ne voyant devant 
lui aucun de nos soldats, il ne put transporter spn 
artillerie, tant les routes étaient , en mauvais état, 

, ' ' ‘ f * « * 

Seules l’infanterie et la cavalerie parvinrent jusqu’à 
Tebrîz, mais non sans peine. Elles cherchèrent de 
tous les côtés,à se procurer des vivres, sans pouvoir 
trouver un peu de blé, un bœuf ou un mouton. Au 
bout de trois jours, les ennemis, affamés et épuisés, 
tombant à chaque pas, furent obligés de battre le 
tambour du départ de Tebrîz et de prendre la fuite. 
Les troupes du roi de Perse évitèrent de la sorte l’at¬ 
taque de l’ennemi. On vit que rendre les routes im¬ 
praticables et couper les ponts avait été une chose 
des plus utiles. Après le départ de Bekr Pacha, notre 
auguste souverain revit la paix — puisse-t-elle durer 
toujours! — et évita la rencontre de son armée avec 
les troupes étrangères. Aucun des soldats de notre 
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auguste gouvernement ne répandit son sang 1 , et 
notre glorieuse armée échappa à la férocité de l’en¬ 
nemi. Dans de pareilles circonstances, moi, le vieux 
chien de cette auguste cour, je suis capable de 
trouver des expédients; mais, en revanche, mon 
esprit ne voit aucun moyen de combattre l’influence 
pernicieuse des étoiles. » 

. Là tristesse dti roi redoubla. A son tour, l’inten¬ 
dant des finances, Mîrzâ Yahyâ, prit la parole. 
« L’humble serviteur que voici est le parent du vizir 
et a été formé par lui. Cette raison, ainsi que mon 
élévation à la charge dont je suis investi, m’impo¬ 
saient de montrer un dévouement et une fidélité ab¬ 
solus, et je me suis conformé à cette règle salutaire. 
On sait que la solde de l’armée et les traitements des 
fonctionnaires sont prélevés sur les revenus des pro¬ 
vinces, sur l’ordre de l’Oratoire du monde et par 
mes soins. Le trésor se trouvant vide d’argent, ainsi 
que l’a rappelé le vizir, j’étais dans la plus grande 
affliction. J'avais donné des ordres pour que, dans 
les provinces, on payât leur dû aux fonctionnaires 
de notre auguste gouvernement, afin que celui-ci ne 
perdît pas sa considération aux yeux du peuple. Mais 
auparavant j’avais envoyé en secret aux gouverneurs 
de provinces l’ordre de ne payer aucun traitement. 
Les revenus de l’État s’augmentèrent d’une manière 
considérable, soldats et fonctionnaires n’étant plus 
payés. Mais la paix et la sécurité étant revenues, la 

1 Littéralement : « le nez d'aucun homme de l'armée de notre 
auguste gouvernement ne saigna». 
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vie étant à très bon marché en Perse, Us étaient 
moins pressés de recevoir leur dû. C’est ainsi que 
grâce à mon esprit subtil, j’arrivai à un résultat 
miraculeux. Mais je ne puis m’opposer à l’influence 
des astres, et, à vrai dire, aucun moyen de s’y sous¬ 
traire ne me vient à l’idée. » 

C’était au tour du grand-mollâ de prendre la pa¬ 
role. « Que la Très sainte Majesté divine, par égard 
pour les imams purs, préserve de toute épreuve cé¬ 
leste ou terrestre l’existence sacrée de l’Oratoire du 
monde ! Moi qui lui demande de faire durer notre 
auguste gouvernement, j’ai montré mon attachement 
à la dynastie séfévie. Du temps de l’illustre père de 
lOratoire du monde, quand je fus élevé à la dignité 
de grand-mollâ, la moitié de la Perse et de la cour 
elle-même était de la secte sunnite. Par d’éloquentes 
exhortations, suivies de nombreuses menaces, j’ame¬ 
nai tous les sunnites à quitter leur secte pour suivre 
la voie droite et embrasser la doctrine des Douze. 
Maintenant — grâces en soient rendues à Allâh ! — 
on ne trouverait pas en Perse plus de cinq ou six 
sunnites, et le peuple persan me comble de joie, car 
pères et mères, renonçant à l’ancien culte, ont 
quitté leurs sectes pour rechercher la vérité. Je vou¬ 
lais encore faire entrer les Juifs et les Arméniens dans 
la secte chiite; mais plusieurs personnes d’un bon 
jugement ne l’on pas cru nécessaire, car, dans notre 
pays comme dans tous les autres, Juifs et Arméniens 
sont peu de chose. On sait, en outre, que d’après les 
traditions authentiques des imams purs, celui qui, 
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dans un royaume de l’islam, possède le trône et la 
couronne, n’est pas nécessairement digne, d’être 
respecté et obéi : sont seuls dignes de cet honneur 
l’imam et son vicaire , le plus docte parmi ceux qui. 
travaillent pour la foi. J’ai écrit à tous les prédica¬ 
teurs de déclarer au peuple, dans les, miniers de 
chaque province, que ces traditions ne s’appliquent 
pas à la dynastie séfévie ; car les maîtres parmi les 
prophètes et les chefs parmi les imams ont fait leur 
apparition, et il est bien évident que ces traditions 
concernent, non point leurs successeurs, mais ceux 
qui leur sont étrangers. Mais maintenant que l’in¬ 
fluence des astres met en danger l’existence de l’Ora¬ 
toire du monde, mon cœur plein d’angoisse res¬ 
semble au poisson qui frit dans la poêle. L’idée vient 
à mon faible esprit que ce,réprouvé, le grand-astro¬ 
logue, connaît mieux que nous le remède à ce mal. Il a 
trahi l’Oratoire du monde en lui annonçant l'influence 
pernicieuse des astres sans lui faire connaître le 
moyen de la combattre. Il se peut que., dans son vil 
calcul, il ait indiqué le poison; pourquoi en garde¬ 
rait-il pour lui l’antidote? Le prophète—les prières 
d’Allâh soient sur lui ! — a dit : « Tout astrologue est 
un menteur.» J’applique à cet homme le.mot du 
prophète sur les astrologues,, mais non à la science 
de ceux-ci, car, si ces réprouvés sont menteurs et ont 
un mauvais naturel, leurs prédictions, toutefois, sc 
réalisent généralement., Que l’Oratoire du monde 
fasse venir le grand-astrologue pour parer à .cet évé¬ 
nement, et lui demande ce qu’il faut faire pour cela^ 
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S’il cherche des échappatoires, qu’on lui tranche la 
tête ! » 

Il y avait une vieille haine entre le grand-astrologue 
et le grand-mollâ; aussi ce dernier regardait-il cette 
affaire comme une excellente occasion de perdre, 
avec lés autres astrologues, leur chef aveugle. Mais 
aussi combien sot nous paraît le grand-astrologue! 
Quel besoin avait-il d’annoncer au roi une nouvelle 
aussi terrible et pouvant, d’ailleurs, causer sa perte ? 
On aurait nécessairement fini par s’en prendre à lui, 
et alors il aurait répondu : « Je craignais que le roi, 
dans le cas où je ne me serais pas hâté de lui ap¬ 
prendre cette nouvelle, ne fût averti par d’autres 
astrologues. Alors je n’étais plus, à ses yeux, qu’un 
ignorant et qu’un âne, et ma charge m’était enlevée. » 
D’une manière ou dé l’autre cette sinistre prédic¬ 
tion aurait valu sa disgrâce au grand-astrologue. 

Transporté d’une colère qui ne cessait d’aug¬ 
menter, le grand-mollâ appela Khâdjè Moubàrek 
d’une voix forte. L’eunuque étant venu, il lui donna 
cet ordre : « Expédie à l’instant un ferrâch chargé de 
me ramener le grand-astrologue. » Une heure après, 
l’eunuque revenait et introduisait le grand-astro¬ 
logue. Le roi, furieux et'tel qu’un lion, se leva et 
l’apostropha dans ces termes : « Fils de vaurien ! tu 
m’épouvantes en m’annonçant une calamité dont me 
menacent les astres et tu ne me donnes pas le moyen 
d’y échapper ! Bourreau ! » 

Un bourreau à l’aspect terrible, ayant un large 
glaive à la ceinture et une corde à la main, entra 
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alors. Le pauvre astrologue, défaillant, se mit à 
trembler comme la feuille. Le roi dit au bourreau : 
« Ëmmène ce chien, et tranche-lui la tête sur 
l’heure. » 

Le généralissime Zemân Khân, bien qu’homme 
de guerre, avait un cœur compatissant. Touché par 
le sort du grand-astrologue, il se leva et dit : 
« Puissé-je obtenir ton indulgence! Quand on aura 
tranché la tête de ce chien, on n’aura plus personne 
à qui demander Je moyen d’éviter le malheur qui 
te menace. Moi, ton humble serviteur, je t’adjure 
de différer son supplice, par égard pour ma barbe 
blanche. Demande-lui le moyen d’éviter le malheur 
annoncé : si sa réponse n’est pas telle que tu la 
désires, qu’il soit aussitôt voué à la mort. > 

Le roi dit au bourreau : « Laisse cet homme, et 
pars. # Puis, s’adressant au grand-astrologue : ■ Mau¬ 
dit, fais connaître à l’instant le moyen d’éviter ce 
malheur. » 

Le pauvre astrologue était dans une triste situa¬ 
tion. 11 ne connaissait aucun remède au mal qu’il 
avait annoncé et la crainte de la mort ne lui permet¬ 
tait pas de montrer de l’audace. 11 dit : « Puissé-je 
obtenir ton indulgence! 11 y a à ce mal un re¬ 
mède possible. Accorde-moi une heure de délai : 
j’irai consulter les Tables d’Oloug Beg, puis je re¬ 
viendrai te faire connaître ce remède. Il n’est pas de 
malheur que les Tables d’Oloug Beg ne permettent 
de conjurer. » 

Le grand-astrologue ne faisait cette demande que 
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pour pouvoir conférer avec son maître le mollâ 
Djemâl ed-Dîn et prendre son avis, car le mollà 
avait, mieux que lui, approfondi la science des 
astres. Le roi lui ayant accordé ce qu’il demandait, 
il allait sortir; mais Khâdjè Moubârek entra et dit : 
« Le mollâ Djemâl ed-Dîn demande à être honoré 
par la présence pleine de félicité du roi. » — « Fais- 
le venir», répondit celui-ci. Puis, s’adressant au 
grand-astrologue : « Reste encore un peu. » 

Le mollâ entra, et présenta ses hommages au roi. 
Celui-ci lui ayant fait signe de s’asseoir, il dit : « Que 
l’Oratoire du monde soit sain et sauf! La vieillesse 
avait éloigné ton serviteur de la cour et j’avais dé¬ 
cidé de vivre dans la retraite; mais la conjonction 
de Mars et du Scorpion annonce que dans un temps 
prochain, soit quinze jours après le nauroûz, un 
malheur terrible menacera l’existence sacrée de l’Ora¬ 
toire du monde, et je me suis cru obligé de recher¬ 
cher l’honneur de sa présence pleine de lumière 
pour l’avertir du malheur qui la menace et lui indi¬ 
quer les moyens de s’y soustraire, moyens qui pou¬ 
vaient rester cachés aux yeux des jeunes astrologues. » 
— «Maître, dit le roi au comble de la joie, nous 
avons déjà parlé de cela. Le mal est connu, indique- 
nous le remède. » 

Le mollâ dit : « Il faut que ces jours-ci, je veux 
dire dans les quinze jours qui suivront le nauroûz, 
l’Oratoire du monde renonce au pouvoir, cède le 
trône et la couronne à un criminel méritant la mort 
et se dérobe aux regards de ses sujets. De la sorte 
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l’influence des étoiles atteindra le criminel, puisqu’il 
sera alors le roi de Perse, et que c’est le roi de Perse 
que menace ce malheur. Ce criminel parviendra au 
seuil de la mort, puisque le trône et la couronne se¬ 
ront à lui, et l’Oratoire du monde, sortant de sa 
retraite, en reprendra possession, redeviendra roi, 
et son règne atteindra le plus haut degré de félicité. 
Mais que personne, parmi ses sujets, ne connaisse 
cet expédient ni ne se doute que l’Oratoire du 
monde a abandonné le trône et la couronne! U faut 
que tous considèrent le criminel occupant alors le 
trône comme leur véritable souverain. Il faut aussi 
que l’Oratoire du monde, répudiant toutes les 
femmes de son harem, fasse déchirer leurs contrats 
pour qu’elles épousent en secondes noces 'Abbâs fils 
de Mohammed qui, n’étant plus roi, ne sera qu’un 
simple particulier. Que chacune de celles qui, ac¬ 
ceptant la pauvreté, épousera c Abbâs fils de Moham¬ 
med , ait son contrat déchiré. Que chacune de celles 
qui refuseront soit congédiée sur l’heure. » 

Le grand-astrologue échappait à la mort. Le roi, 
perdant toutes les apparences de la frayeur, de pâle 
qu’il était devint rouge, et tous ceux qui étaient pré¬ 
sents témoignaient à haute voix leur admiration 
pour le mérite et l’intelligence du mollâ. Se tour¬ 
nant vers le grand-mollâ, le roi lui demanda : 

« Parmi les jugements rendus par les tribunaux s’en 
trouve-t-il un concernant un grand criminel méri¬ 
tant la mort, à qui nous livrerions l’autorité, le trône 
et la couronne ? » 
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Le grand-mollà répondit : « Daigne le Créateur 
prolonger l’existence sacrée de l’Oratoire du mondé î 
Il existe dans la ville de Kazvîn un vaurien qui est 
assurément le plus grand criminel de la terre en¬ 
tière. On ne saurait trouver un homme méritant 
mieux la mort. Il se nomme Âdînè Yoûsouf Serradj. 
On ne sait d’où il sort, mais il est venu dernière¬ 
ment se fixer à Kazvîn, où il s’est fait un certain 
nombre de partisans devant lesquels il critique et 
injurie sans cesse les nobles docteurs et les illustres 
serviteurs de la loi. Tantôt ce réprouvé leur déclare 
que les nobles docteurs trompent le peuple, tantôt 
il leur assure, entre autres choses, que l’on n’est pas 
forcé de combattre pour l’islam, qu’il n’est pas juste 
de payer l’impôt du cinquième et le tribut de l’imâm 
et que, du moment que les docteurs ne combattent 
pas pour l’islam, le peuple, lui aussi, peut se dis¬ 
penser de le faire et rester dans le bazar occupé à 
ses transactions. De plus, il critique notre auguste 
gouvernement, dit que tous les hommes pourvus 
de charges, depuis les intendants jusqu’au souve¬ 
rain lui-même, sont des impies et des voleurs de 
grand chemin qui ne rendent aucun service à l’état 
ni à la religion. II excite contre eux les passions des 
pauvres, qui perdent le respect des lois observées 
jusqu’à présent. II se comporte lui-même comme un 
impie et un voleur de grand chemin, et l’on assure 
qu’il cherche à propager la croyance à la métem¬ 
psycose. Dans ce réprouvé je vois le salut et la per¬ 
pétuité de notre victorieuse dynastie. Que l’Oratoire 
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du monde livre le pouvoir, le trône et la couronne 
à cet homme, afin qu’il trouve sa rétribution dans 
l’influence pernicieuse des astres et descende au 
fond de l’enfer. » 

Tous ceux qui étaient là approuvèrent cet avis 
de la manière la plus complète, et déclarèrent : 
« Yoûsouf Serrâdj, ce fils de vaurien, est bien digne 
de la mort et d’un châtiment céleste. » Très satisfait, 
le roi dit : « Approuvé. Demain matin sa perte sera, 
par ce moyen, un fait accompli. » Il congédia les 
assistants, qui se retirèrent. 

Il se peut que ceux qui lisent le récit de cet événe¬ 
ment aient des doutes, et le traitent de mensonger. 
Je les prie de voir dans la chronique intitulée l’Or¬ 
nement (la monde quels événements survinrent la 
septième année qui suivit l’avènement de Châh 
'Abbâs. Mais maintenant il nous faut savoir ce qu’était 
Yoûsouf Serrâdj. Cet homme était le fils d’un 
paysan des environs de Kazvîn nommé Selîm Ker- 
belaï. Comme ce Selîm Kerbelaï était croyant et 
pieux, il voulait faire de son fils un mollâ qui plus 
tard serait compté parmi les docteurs. Il l’amena 
donc, alors qu’il était enfant, à Kazvîn, où il le mit 
dans une école. Au bout de quelques années Yoû¬ 
souf Serrâdj, adolescent, étudia les livres religieux. 
Il alla continuer ses études à lspahan, puis, quel¬ 
ques années plus tard, alla les achever à Kerbelâ 
sous la direction de maîtres en renom. Il, avait 
fait un long séjour dans cette dernière ville et 
étudié l’ensemble des sciences musulmanes quand, 
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témoin des contradictions des docteurs sur la plu¬ 
part des questions religieuses, il prit ces hommes en 
aversion et ne voulut plus être deé leurs. Quittant 
Kerbelâ, il se rendit à Hamadân, chez OustâKhalîl. 
Il avait alors quarante ans. Il consacra un an à ap¬ 
prendre le métier de sellier, puis revint à Kazvîn, 
pensant que, cette ville étant la capitale, il aurait 
plus d’avantages à y exercer son métier. II s’y maria, 
et ouvrit une boutique, ne pensant qu’à gagner son 
existence et celle de sa famille. Homme honnête et 
d’esprit juste, les actes coupables des docteurs et 
des fonctionnaires avaient toujours produit une mau¬ 
vaise impression sur lui, et il ne pouvait empêcher 
sa langue de les blâmer et de les critiquer. 11 s’était 
fait des amis sincères et dévoués malgré cette intem¬ 
pérance de langage, qui finalement causa sa perte. 

Le lendemain matin, le roi ordonna à tous les 
grands de l’État, aux nobles, aux principaux fonc¬ 
tionnaires, aux docteurs, aux princes, à ses inten¬ 
dants comme à ses vizirs, de se présenter à la cour 
deux heures avant midi. Tous s’y rendirent, sans 
savoir de quoi il s’agissait, et attendirent, en silence, 
l’arrivée du roi. Celui-ci, la couronne sur la tête, un 
sceptre orné de pierreries à la main, des bracelets 
couverts de pierreries aux bras, un ceinturon et un 
glaive richement ornés à la ceinture, fit son entrée 
dans la partie qui lui était réservée, et qui était plus 
haute d’une aune que le reste de la salle. Il promena 
ses regards sur l’assemblée, s’assit sur le trône et prit 
la parole en ces termes : « Depuis sept ans je suis, 
i. 3o 
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par la volonté de la Très sainte Majesté divine, votre 
souverain à tous et, dans la mesuré du possible, 
j’ai témoigné à chacun de vous ma bonté et ma misé¬ 
ricorde. De votre côté, vous m’avez donné beaucoup 
de satisfaction et témoigné un attachement sincère à 
la dynastie des Séfévis. Or, pour quelques raisons 
dont je’ne vois pas la nécessité de vous instruire, je 
suis obligé d’abdiquer le pouvoir et de céder le 
trône et la couronne à un homme qui en est plus 
digne que moi. Le grand-mollâ, l’intendant des 
finances, le généralissime Zemân Khân, le mollâ 
Djemâl ed-Dîn et le grand-astrologue vous feront 
connaître mon successeur. 11 faut que vous tous vous 
l’ameniez ici en grande pompe, que vous le fassiez 
asseoir sur ce trône, que vous le considériez comme 
étant réellement votre souverain et, quoi qu’il arrive 
avee lui, que vous respectiez mes ordres en ne refu¬ 
sant pas d’obéir à cet homme. » 

Après avoir ainsi parlé, le roi ôta la couronne de 
sa tête, la déposa sur le trône, se dépouilla de ses 
vêtements somptueux, de son ceinturon et de son 
glaive, mit des vêtements grossiers, puis, s’adressant 
à ceux qui étaient là : * Maintenant je ne suis plus 
qu’un pauvre d’entre le peuple : ne cherchez pas en 
moi un autre que 'Abbâs fds de Mohammed, car vous 
né le trouveriez pas. Dieu vous garde ! » En achevant 
ces mots, le roi, descendant du trône, se dirigea vers 
le harem. Les assistants demeurèrent stupéfaits, ne 
sachant dans quel but il agissait ainsi. 

Sur l’ordre du roi, toutes les femmes du harem se 
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réunirent dans une saile pour y attendre son arrivée. 
Il entra avec ses vêtements grossiers, et ses favorites « 
le voyant ainsi vêtu, restèrent un moment interdites, 
puis éclatèrent de rire. Mais le regard terrible du roi 
et son sourcil froncé eurent bientôt lait cesser les 
rires. 11 ordonna à Khâdjè Moubârek : « Fais venir 
ici Mollâ Resoûl et ses deux compagnons. » Peu après 
ceux-ci, qui attendaient au-dehors, étaient introduits. 
Le roi leur fit signe de s'asseoir; puis, s'adressant 
aux femmes du harem : « Mes bien-aimées, je suis 
obligé de vous annoncer une nouvelle qui me rem¬ 
plit de douleur. Sachez que je ne suis plus roi de 
Perse, que j’ai perdu mon autorité, que je ne pos¬ 
sède plus de palais pour vous permettre de vivre au 
milieu du faste, dans des salies somptueuses. Je ne 
suis plus qu’un pauvre d’entre le peuple, un homme 
ne possédant rien. Je suis obligé de vous répudier et 
de donner à chacune de vous la liberté d’épouser 
qui elle voudra. » S’adressant alors à Mollâ Resoûl ,■ 
Châh 'Àbbâs lui ordonna de prononcer le divorce. 
Assisté de ses deux compagnons, Mollâ Resoûi pro¬ 
nonça le divorce du roi d’avec toutes ses femmes, et 
celles-ci comprirent qu’il était arrivé quelque chose 
d’extraordinaire ; mais, pleines de crainte, elles ne 
savaient à quoi attribuer ces événements. « Que si¬ 
gnifie tout cela?», se demandaient-elles stupéfaites. 

Le divorce étant prononcé, Khâdjè Moubârek, 
sur l’ordre du roi, déchira tous les contrats de ma¬ 
riage. Se tournant à deux reprises vers ses favorites, 
le roi leur dit : « Si, acceptant la pauvreté et satis- 
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faites de peu, vous consentez à me prendre pour 
époux, moi qui suis maintenant 'Ab b as fils de 
Mohammed, je vous épouserai de nouveau sous ce 
nom. * Toutes les femmes du harem acceptèrent, car 
le roi était jeûné et heau. De plus, elles croyaient 
agir habilement, he pouvant admettre que le Chah 
'Abbâs ne fût plus que 'Abbâs fils de Mohammed. 
Deux seulement, qui étaient des plus belles et des 
plus séduisantes de ses favorites , et n’étaient entrées 
au harem que contre leur gré, dirent non sans con¬ 
fusion et d’une voix faible : « C’était le roi que nous 
avions épousé ; notre sort et notre rang nous com¬ 
blaient de bonheur J maintenant que ce bonheur 
nous est enlevé, nous n’acceptons pas pour époux 
'Abbâs fds dé Mohammed.» Sur l’heure ces deux 
femmes furent congédiées. L’une d’elles était une 
Géorgienne envoyée en présent par le gouverneur de 
sa province. Le lendemain, accompagnée de son fds 
et conduite par son oncle, elle retournait dans sa 
patrie avec ses vêtements, ses bijoux et une somme 
d’argent considérable. On ne voulut pas, en. Géorgie, 
ajouter foi à.ses paroles et, dans la pensée quelle 
avait dû prendre la fuite, on voulut la renvoyer. Je 
ne sais comment cela se termina, car ces choses ont 
été oubliées, mais cette femme épousa un jeune 
Géorgien et finit ses jours en Géorgie. Quant à l’au¬ 
tre , c’était la fille d’un marchand de Kazvîn. Fiancée 
d’un beau jeune homme, elle fut enlevée à son père 
pour le harem, des émissaires du roi ayant entendu 
v anter sa beauté. On a rapporté que, cet événement lui 
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ayant permis de satisfaire ses désirs, elle retourna 
chez son père et épousa son fiancé. 

Toutes les autres femmes du harem ayant épousé 
de nouveau ‘Abbâs fds de Mohammed, Khâdjè Mou- 
bârek reçut l’ordre de les conduire sur l’heure dans 
une maison de la sixième rue de Kazvîn désignée 
à l’avance, puis de revenir au palais. 'Abbâs fils 
de Mohammed sortit à son tour du harem, et se 
déroba aux regards. 

La boutique de Yoûsouf Serrâdj était à droite de 
la place de la mosquée royale l . A deux heures de 
l’après-midi Yoûsouf, qui venait de réciter la prière 
du milieu du jour, était assis, se hâtant de coudre 
une bride, car le client qui la lui avait commandée 
avait dit : « Il faut quelle soit prête aujourd’hui. » 
Yoûsouf Serrâdj était avec deux de ses amis, qui prê¬ 
taient l’oreille à ses paroles. Il se plaignait de la 
disette qui avait réduit les pauvres à la dernière extré¬ 
mité et leur avait fait passer une année bien pénible, 
car la sécheresse, jointe à la rareté de l’eau dans les 
environs de Kazvîn, avait anéanti la récolte de l’an¬ 
née précédente et amené la famine. Il disait : « Je 
suis étonné de voir que notre gouvernement de 
Kazvîn, qui dispose de mille moyens de procurer 
de l’eau, n’ait rien fait pour y remédier. Il n’en a 


1 Cette mosquée, une des plus belles de la Perse, avait été com¬ 
mencée par Châh Ismâ'îl Séfévî, mais fut construite presque en 
entier sous le règne et aux dépens de Châh Tahmâsp. Une large 
rue plantée d’arbres la reliait au palais. — Chardin, Voyages, éd. 
de 1735 , I, 3i3. 
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eu nul souci, et ne fait rien pour assurer l’existence 
du peuple et la gloire du trône. » 

A ce moment la poussière se souleva, telle qu’un 
nuage, à gauche de la place. Yoûsouf Serrâdj, qui 
tenait son aiguille à la main, leva la tête. Il vit 
une foule nombreuse, sans penser que cette foule 
venait pour lui. Il vit successivement douze cou¬ 
reurs légèrement vêtus et coiffés de bonnets carrés, 
que suivaient douze porte-étendard tenant des 
enseignes aux couleurs variées ; une troupe de 
plchkhidmets portant sur leurs têtes une caisse; 
une troupe de ferrâohs tenant à la main des branches 
d’arbres ; après eux venaient le grand-écuyer tenant 
par la bride un cheval turkmène à la selle couverte 
de pierreries, à la housse richement brodée, aux har¬ 
nais couverts de perles, ayant au cou des ornements 
garnis d’émeraudes. Puis venaient le grand-mollô, 
le généralissime Zemân Khân, le vizir, l’intendant 
des finances, le mollâ Djemâl ed-Dîn, le grand- 
astrologue , les nobles docteurs, les plus grands prin¬ 
ces, les grands de l’Etat, les nobles, les fonction¬ 
naires, une troupe de fantassins et une autre de 
cavaliers équipés de la façon la plus somptueuse. 
Tous ils allèrent à la boutique de Yoûsouf Serrâdj, 
devant laquelle ils s’arrêtèrent. Le grand-mollâ et le 
généralissime, s’avançant, saluèrent Yoûsouf Ser¬ 
râdj. Celui-ci, se levant, prit une altitude modeste; 
mais il fut bien surpris quand le grand-mollâ lui 
adressa la parole en ces termes : « Maître Yoûsouf, 
la destinée a fait aujourd’hui de toi notre souverain. 
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Chah 'Abbâs a laissé vacant le trône de Perse ; viens 
faire notre gloire et notre bonheur en honorant de 
ta présence la cour royale, afin que ton augüste avè¬ 
nement ait lieu. » 

Yoûsouf Serrâdj, au comble de la stupéfaction, 
ne comprenait rien à ce qui lui arrivait. Tous les 
grands de l'Etat se tenaient devant lui; il savait que 
celui qui venait de lui parler de la sorte était le grand- 
mollâ, un des personnages les plus oonsidéf ahlesde 
la Perse ; mais ce qu’il voyait était pour lui une oho*e 
des plus surprenantes. Jamais rien de pareil ne lui se¬ 
rait venu à l’esprit. 11 finit par répondre : *< Je suis le 
serviteur du grand-mollÀ. Je tiens Votre Excellence 
pour un des plus grands personnages de la Perse ; 
mais je ne sais si vous êtes devenus fous ou bien si 
vous avez pris du beng pour me palier de la sorte» 
Je ne suis qu’un pauvre sellier. Où suis-je? Où 
sont le trône et la couronne ? Par Allâh 1 je ne sais 
que faire en vous voyant agir ainsi. J’en Suis stu¬ 
péfait, et je vous prie humblement de me laisser en 
paix. » 

Le généralissime Zemân Khan prit la parole ; 
« Maître Yoûsouf, tu es à cette heure l’Oratoire du 
monde, et nous tous, nous sommes tes esclaves et 
les chiens de ton seuil. Tu dois, non point nous 
prier humblement, mais nous donner des ordres 
comme il convient à un roi. Nous ne sommes pas 
fous, et nous n’avons pas pris de beng ; nous sommes 
tous sains d’esprit et jouissant de toute notre raison. 
Mais la décision de Dieu le Créateur est immuable : 
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aujourd’hui c’est à toi seul qu’appartient le royaume 
de Perse. Pour que la prédiction du grand-astro¬ 
logue s’accomplisse, viens honorer la cour de ta 
présence. » Puis, s’adressant à quatre des pîchkhid- 
mets : « Apportez le costume royal pour en revêtir 
l’Oratoire du monde. » 

Entrant alors dans la boutique, les pîchkhidmets 
qui portaient la caisse contenant le costume royal se 
mirent à dépouiller Yoûsouf Serrâdj de ses vieux 
vêtements pour le revêtir de celui-ci. Yoûsouf ne fit 
pas de résistance, gardant pour lui ses pensées et ses 
projets. Quand on eut fini de l’habiller, le grand- 
écuyer lui amena le cheval aux harnais garnis de 
pierres précieuses, sur lequel il le fit monter en 
observant le cérémonial ordinaire. Puis on partit 
pour le palais. Les ferrâchs, avec des voix qui s’éle¬ 
vaient jusqu’au ciel, criaient de minute en minute 
dans les rues quon traversait : « Place ! place ! «.Tous 
les habitants de Kazvîn, hommes et femmes, petits 
et grands, étaient à leurs fenêtres ou sur leurs toits 
pour regarder. N’ayant pas été avertis, ils demeu¬ 
raient stupéfaits. 

A la porte du palais les ferrâchs firent descendre 
de cheval Yoûsouf Serrâdj. Le grand-moliâ et le 
généralissime Zemân Khân le prirent par le bras, 
l’introduisirent avec beaucoup de marques de res¬ 
pect dans la salle d’audience et le firent asseoir sur 
le trône. Les grands de l’Etat, les docteurs, les 
princes, les nobles’, les fonctionnaires se tenaient 
devant lui/placés en rangs et les mains jointes. Après 
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avoir récité la prière, le grand-mollâ prit la cou¬ 
ronne et la mit sur la tête de Yoûsouf Serrâdj. Il le 
ceignit ensuite du ceinturon et du glaive incrustés 
de pierreries, lui attacha les bracelets garnis de 
pierres précieuses et lui mit à la main un sceptre que 
surmontait une couronne. Puis il récita une nou¬ 
velle prière et, s’adressant aux assistants : «Pronon¬ 
cez la formule : « Qu’il soit heureux !» — « Qu’il soit 
heureux! », répétèrent ceux-ci avec des cris qui s’éle¬ 
vèrent vers le ciel et que reproduisirent les échos du 
palais. Une joyeuse musique se fit entendre et, au 
même instant, une fusée montait du palais vers le 
ciel. A ce signal les canons de la forteresse qui 
défendait la ville tirèrent cent dix coups. Après Sa'dî 
et Hâfiz la poésie était bien déchue en Perse, et l’on 
vit à ce moment des poètes aux vers dépourvus de 
sens et aux images ternes ; cependant — grâces en 
soient rendues à Allah ! — il.se trouva aussi des poètes 
aux brillantes images pour célébrer l’auguste avène¬ 
ment de Yoûsouf Chah et les heureux débuts de son 
règne. Ils le comparèrent à Salomon pour la sagesse, 
à Hâtim pour la générosité, à Roustem pour la bra¬ 
voure, mais ne trouvèrent personne à qui le com¬ 
parer pour la puissance et le bonheur. Sendjân et 
Kazvîn firent lors de son avènement les vers sui¬ 
vants : « Le roi qui est le maître des belles, notre 
Yoûsouf, fut aussi roi de Perse. » 

Les cérémonies étant terminées, le grand-mollâ 
dit aux assistants : « Vous pouvez vous retirer. » Tous 
sortirent, et Yoûsouf Châh resta sur son trône, seul 


Digitized b] 


Gougle 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



166 


MAI-JUIN 1003. 


avec Khâdjè Moubârek, quelques eunuques, ‘Azîm 
Beg, chef des pîohkhidmets, et quelques-uns de 
ceyx-ci qui se tenaient devant lui. Des ferrâchs 
étaient à la porte. Yoûsouf Ghâh, abasourdi, restait 
plongé dans ses réflexions. Au bout d’un instant il 
demanda à Kh&djè Moubârek : « Qui êtes-vous? p. 
Khâdjè Moubârek répondit : « Nous sommes vos dé¬ 
voués serviteurs, les eunuques du harem. Je suis 
leur ohef; ceux-ci sont mes subordonnés. > 11 appela 
ensuite le chef des pîohkhidmets pour lui deman¬ 
der : « Qui êtes-vous? » —* « Nous sommes, répondit 
‘Azîm Beg, vos humbles serviteurs, les pîchkhid- 
mets, dont je suis le chef; ceux-ci m’obéissent. » Yoû¬ 
souf Ghâh demanda encore : « Quels sont ceux que 
je vois à la porte? » — < Gesont, répondit‘Azîm Beg, 
quelques-uns des ferrâchs qui se tiennent toujours 
prêts è vous servir. » Yoûsouf Ghâh leur donna cet 
ordre : « Sortez tous. Khâdjè Moubârek, que tes su¬ 
bordonnés sortent aussi ; mais toi, reste. » Quand ils 
furent tous sortis, Yoûsouf Ghâh, faisant approcher 
Khâdjè Moubârek, lui dit : « Je vois à ta figure que 
tu dois être un honnête homme; par Allâh! dis-moi, 
je t’en conjure, la raison de ce que je vois. Comme 
tu as toujours été dans la demeure de Ghâh ‘Abbâs, 
il est impossible que tu ne sois pas au courant de ce 
qui s’est passé. » 

Khâdjè Moubârek était en effet un homme droit 
et sincère. Il se dit : « H ne m’est pas permis de ca¬ 
cher la vérité dans ma réponse â l’Oratoire du 
monde. » Gomme, au temps où Ghâh ‘Abbâs habi- 
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tait ce palais, il se tenait sans cesse à sa porte, prct 
à exécuter sur l’heure ses ordres, il était au courant 
de ce qui s’était passé la veille et avait entendu tout 
ce que dirent ceux qui prirent part à la délibération. 
Il apprit donc à Yoûsouf Ghâh tout ce qui s’était 
passé, du commencement à la fin. Yoûsouf Châh 
demanda : uOù est donc Chàh 'Abbâs? » — « Après 
s’être vêtu comme un pauvre, répondit Khâdjè Mou- 
bârek, Gh&h 'Abbâs s’est dérobé aux regards, et on 
ignore où il est. » 

Yoûsouf Gbâh était un homme intelligent, et 
n’avait jamais redouté les astres. Mais son élévation 
si extraordinaire lui inspirait de la défiance et de la 
crainte, et il ne voyait pas la possibilité d’abandonner 
le pouvoir tout en sauvant son existence. Bon gré 
mal gré, il dut agir en souverain. 11 fit d’abord venir 
le chef des ferrâchs, Asad Beg, et lui donna cet 
ordre : « Tu vas, sur l’heure, prendre avec toi douze 
ferrâchs, et tu iras arrêter le grand mollâ Âkhônd 
Samad, le généralissime Zemân Khân, le vizir Mîrzâ 
Mouhsin, l’intendant des finances Mîrzâ Yahyâ, le 
grand-astrologue Mîrzâ Sadr ed-Dîn et le mollâ 
Djemâl ed-Dîn, tu les conduiras à la prison de la 
citadelle, puis tu reviendras me dire que cet ordre 
a été exécuté. » Asad Beg s’inclina et partit. Yoûsouf 
Châh appela ensuite le chef des pîchkhidmets et lui 
donna cet ordre : « Qu’on m’apporte à souper, car 
je n’ai rien pu manger de la journée. » — « J’ai 
chargé les cuisiniers, répondit le chef des pîchkhid¬ 
mets, do préparer le souper, et on va l’apporter. » 
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Le roi lui ordonna : « Viens avec Khâdjè Moubârek 
me montrer le palais et le harem, salle par salle, et 
dis-moi où se trouve celle où je dois me reposer 1 . » 
Le chef des pîchkhidmets et Khâdjè Moubârek, ac¬ 
compagnant le roi, lui montrèrent successivement 
les diverses salles de Tenderoûn. Dans la première 
étaient étendus des tapis de couleurs variées ; sur les 
murs étaient peints des oiseaux, des plantes et des 
fleurs. Dans la seconde étaient également étendus 
des tapis, et sur les murs on voyait les portraits des 
anciens rois de la dynastie séfévie et d’autres princes 
célèbres. Dans la troisième on voyait sur les murs 
les portraits des rois des autres dynasties persanes. 
Sur les murs de la quatrième étaient peints les com¬ 
bats des héros de la Perse antique et des génies du 
Mazendéran que raconte le Ghâh Nâmèh. Les génies 
étaient représentés avec des cornes et des queues. 
Sur les murs de la cinquième étaient peints le por¬ 
trait de Châh Ismâ'îl Séfévi et les guerres de son 
règne. Sur les murs de toutes les salles du harem 

1 Le palais de Kazvîn, construit par ordre de Châh Tahmàsp et 
sur les plans d’un architecte turc, était fort petit. Châh 'Abbâs le 
fit agrandir et Je changea du tout au tout. Chardin, Voyages, éd. de 
1735 , I, 3i3. — J. PE Làet ( Persia, seu regni persici status, 
Lugduni Batavorum,ex officina Elzeviriana, i633, in-a4, p. a4G) 
donne quelques détails intéressants sur sa décoration intérieure : 
« Palatii porta saxis versicoloribus structa est et auro interstincta ; 
atria ampla, quorum solum stratum est tapetibus, serico et auro 
intertextis; tabulata autem picta sunt eleganti opéré, quo præ- 
lia omnia cum Persis et Tartaris à Persarum regihus commissa 
repræsentantur, quæ omnia satis indieant splendorem Aulæ Per- 
sica\ » 
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étaient des peintures représentant des jeunes filles et 
des jeunes gens. Ceux-ci offraient des fleurs aux 
jeunes fdles qui leur tendaient des coupes. Dans 
chaque salle un lit était préparé. Yoûsouf Châh, 
après avoir choisi l’une d’elles pour s’y reposer, 
demanda à Khâdjè Moubârek : « Où est la salle 
des joyaux des femmes du harem? » — « C’est la salle 
à côté, répondit Khâdjè Moubârek ; mais elle est fer* 
mée, et c’est Âghâ Hasan, le gardien des coffres, qui 
en a les clés. » Sur l’ordre du roi, le chef des pîch- 
khidmets fit aussitôt venir le gardieii. La porte fut 
ouverte, et l’on montra au roi une grande salle dans 
laquelle des coffres étaient disposés en ordre de 
chaque côté. On en enleva les couvercles, et le roi 
vit des joyaux et des parures d’une richesse inouïe. 
Il s’y trouvait, entre autres, des châles de Kachmîr 
d’un grand prix, de riches vêtements de femme, de 
précieuses étoffes de soie, des ...(?), des anneaux 
et des boucles d’ofeilles d’un magnifique travail, et 
des colliers de perles. Yoûsouf Châh avait trois filles 
dont l’aînée avait quatorze ans, la puînée douze et 
la cadette huit ans, et deux fils âgés de six et de 
quatre ans. Il choisit pour chacune de ses filles un 
...(?), une paire de boucles d’oreilles, un anneau, 
un collier, un costume complet et un châle de prix; 
pour sa femme il choisit un costume complet et un 
châle de prix, qu’il confia à Khâdjè Moubârek en 
lui donnant cet ordre : « Tu porteras ces objets à 
mon ancienne demeure, dans la seconde rue de 
Kazvîn ; lu les remettras à ma femme et tu lui diras 
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de ne pas être inquiète à mon sujet. Demain lu 
m’amèneras mes fils. » Khâdjè Moubârek partit après 
avoir chargé de ces objets deux ferrâchs. 

On était au moment du coucher du soleil. Sur 
l’invitation du chef des pîchkhidmets, le roi revint 
dans la première salle, où des bougies brûlaient 
dans des candélabres d’or rouge, et où la table était 
dressée. 11 fit ses ablutions, récita les prières du soir 
ët de la nuit, puis se mit à table. Les pîchkhidmets 
avaient apporté des plats très variés, et le roi mangea 
jusqu’à ce qu’il fût rassasié. La table fut alors débar¬ 
rassée, et on apporta l’aiguière. Le roi se lava les 
mains. On lui apporta le café, qu’il but, et le ka- 
lioun, qu’il fuma. A ce moment entra le chef des 
ferrâchs, Asad Beg. Il venait annoncer qu’il avait 
exécuté les ordres reçus. « C’est bien, .tu peux te re¬ 
tirer », lui dit le roi. Puis revint Khâdjè Moubârek. 
11 dit que les objets à lui confiés avaient été remis 
et ajouta : « La femme et les enfants du roi sont 
pleins d’admiration pour les présents qu’ils ont reçu». 
Bien loin d’être inquiets à son égard, ils se réjouis¬ 
sent beaucoup de cet événement inattendu. » Pensant 
alors à ses fils, le roi demanda de leurs nouvelles à 
Khâdjè Moubârek et au chef des pîchkhidmets. 
Quatre heures de la nuit s’étaient écoulées quand il 
se leva pour se rendre à sa chambre à coucher. On 
prépara son lit, et il donna l’ordre au chef des pîch¬ 
khidmets de placer, selon l’usage, un certain nombre 
de sentinelles. On en plaça de tous les côtés. Puis le 
roi se mit au lit. Le chef des pîchkhidmets et Khâdjè 
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Moubârek sortirent pour se rendre chacun à la place 
qu’il devait oocuper. 

Le lendemain matin Yoûsouf Chàh fit à Mollà 
Ramazân, Kourbân Beg, Mirzâ Djelîl et Mlrza Zekî, 
qui étaient ses amis et jouissaient tout spécialement 
de sa confiance royale, l’honneur de les appeler à sa 
salle d’audience-. 11 donna la charge de grand-mollâ 
à Mollâ Ramazân, confia celle de généralissime à 
Kourbân Beg, qui eut le titre de lchân, donna le 
vizirat à Mirzâ Djelîl et la charge d’intendant des 
fînanoes à Mirzâ Zeki. Quant à celle de grand-astro¬ 
logue , il la supprima comme ne pouvant être que 
nuisible au gouvernement et à la nation. 11 ordonna 
d’envoyer à tous les gouverneurs de provinces des 
instructions leur interdisant d’avoir désormais l’au¬ 
dace de punir un musulman dans les cas où la loi 
sacrée ne permet pas de le faire, c’est-à-dire de lui 
infliger une amende, de le faire mettre à mort, ou 
bien encore de lui faire couper le nez et les oreilles 
ou arracher les yeux, toutes choses qii’ils faisaient à 
leur gré. Il ordonna, en outre, de nommer des ins¬ 
pecteurs chargés d’aller dans tonies les provinces 
observer ce qui s’y passait et se rendre compte 
des besoins du peuple pour les lui faire connaître. 
Faisant venir devant lui ces inspecteurs, Yoûsouf 
Ghâh leur dit : « Vous prescrirez en mon nom aux 
gouverneurs des provinces de craindre Aliâh, de 
s’abstenir de l’injustice, de se répandre dans le 
peuple, qu'ils ne devront pas tenir éloigné d’eux, et 
de ne pas se laisser corrompre par des présents; car, 
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il faut qu’ils le sachent, cela les conduirait à leur 
perte. Les hommes que vous verrez amasser des ri¬ 
chesses par ce moyen habituellement employé les 
payeront de leur tête, ou bien atteindront le dernier 
degré du malheur, de l’humiliation et de la misère. 
Aucun chef de famille enrichi par de tels moyens ne 
pourra désormais subsister en Perse. Où sont les 
millions de Dja'far de Dameghân, la fortune de 
Selîm Khan Karâgueuzlu et les biens de Mirzâ Nakî 
de Ghîrâz? Les rois de Perse, toutes les fois qu’ils 
portaient leurs regards sur un fonctionnaire qui, 
ayant amassé de l’argent, était parvenu à l’opulence, 
l’accablaient de reproches, lui enlevaient ce qu’il 
possédait, puis le faisaient mettre à mort ou bien 
lui imposaient une vie d’humiliation et de misère. 
Les gouverneurs de provinces étaient, dans ce cas, 
pareils aux sangsues : quand elles sont gonflées du 
sang quelles ont sucé, leur maître les prend et les 
presse pour le leur faire rendre. Alors les unes 
meurent, et les autres restent faibles et languis¬ 
santes. Si les gouverneurs de provinces se modèrent 
et se contentent de leur traitement, ils resteront tou¬ 
jours en place, seront puissants aux yeux du peuple, 
tenus pour nobles dans l’esprit des souverains, et 
leur rang s’élèvera de jour en jour. » 

Le roi congédia les inspecteurs après leur avoir 
donné ces instructions. 11 prescrivit, en outre, de 
réduire l’impôt à une juste mesure, de mettre par¬ 
tout les routes en état, d’établir des relais et de 
construire dos ponts aux endroits où ils étaient 
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nécessaires, de fonder des caravansérails, d’établir 
des hôpitaux dans chaque province, d’ouvrir des 
écoles, d’amener de l’eau dans les endroits qui en 
étaient dépourvus, de secourir et de protéger les 
veuves, les orphelins, les aveugles et les infirmes, 
de n’admettre, sans l’autorisation du grand-mollâ, 
aucune personne dénuée de ressources dans l’ordre 
des docteurs, de veiller à ce que cet ordre n’eût pas 
de revenus supérieurs à ses besoins, d’assigner à ses 
membres des traitements honorables sur le trésor 
public, et de ne pas confier à des hommes injustes 
les emplois dont disposait le gouvernement. Les 
procès, dont la solution doit appartenir à l’Etat, 
furent enlevés aux docteurs pour être remis aux 
plus intègres des fonctionnaires; les plaideurs, de la 
sorte, ne pouvaient plus se soustraire à l’autorité 
royale en allant devant les docteurs. Le roi ordonna 
ensuite de choisir dans chaque province quatre per¬ 
sonnes intègres et connues pour leur piété, chargées 
de consigner par écrit les dépenses faites par les 
pauvres et d’en remettre l’état à l’administration des 
finances, afin qu’il n’y eût plus parmi les pauvres, 
désormais administrés par des hommes justes, de 
personnes privées des secours que l’on dispensait à 
d’autres. Il ordonna aussi de ne plus faire payer ni 
l’impôt du cinquième ni le tribut de l’imam 1 , afin 

1 Le ou impôt du cinquième est payé : i° sur le butin pris 
â l’ennemi; 2 6 sur les gîtes métallifères et les minéraux; 3° sur les 
trésors découverts qui ne sont pas propriété musulmane et ont 
une valeur d’au moins 20 dinars; 4° sur les choses de valeur tirées 

1. 31 
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que les descendants du prophète — le salut soit sur 
lui ! — fussent affranchis de l’humiliation qu’il y a 
à solliciter. Comme aux autres, il leur assura des 
revenus leur permettant de vivre. A cette occasion 
les plus renommés des docteurs fournirent à Yoûsouf 
Châh des fetvâs tirées des traités de droit. Sur ces 
entrefaites, on envoya dans les provinces une pro¬ 
clamation avertissant que nul n’eût désormais l’au¬ 
dace d’offrir des présents au roi, à ses intendants 
ou aux serviteurs de la cour, ni de tendre des étoffes 
sur leur passage; que nul, au moyen de présents, 
ne cherchât à obtenir une charge, qui ne devait être 
accordée qu’à un dévouement sincère et à de bons 
services; que dans chaque province l’administration 
des finances, confiée à un homme sûr, fût exercée 
pour le compte de l’Etat. On devait tenir un re¬ 
gistre des dépenses publiques qui, en temps voulu, 
seraient réparties sur les budgets des provinces, les 
sujets devant être entièrement déchargés de ce soin. 
Pour accroître les revenus de l’Etat, le roi décida 
que les marchands, les notables et les autres classes 
de la société payeraient au trésor un impôt fixé au 


de la mer (pertes, corail, etc.); 5° sur les épaves; 6° sur l’ambre; 
7 ° sur le bénéfice net réalisé, soit sur des marchandises, soit sur 
des exploitations industrielles ou agricoles, soit enfin sur les ter¬ 
rains vendus aux infidèles. Le produit de cet impôt forme six 
parts, dont trois pour le prophète, à savoir: part de Dieu; part du 
prophète; part des parents du prophète représentés par le 
JuoÜl. Ces deux dernières parts sont payées aux* héritiers, soit du 
prophète, soit de ses parents, et tous les descendants directs de 
'Abd Al-Mottalib ont droit au produit de cet impôt. — Qükrry, 
Droit musulman, I, 176-178. 
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dixième de leurs revenus dans les villes et au 
vingtième dans les villages. On ne devrait jamais 
différer le payement de la solde des militaires et des 
traitements des fonctionnaires, cela étant préjudi¬ 
ciable à l’Etat, mais l'effectuer sans retard sur les 
budgets des provinces. On préleva, au profit de 
l’Etat, cinq châhîs par toman sur la venté des pro¬ 
priétés , et l’on interdit les ventes conditionnelles qui 
permettaient aux créanciers, une fois les gages livrés, 
de ne pas verser d’argent à leurs débiteurs et de 
contraindre ceux-ci, moyennant une faible somme, 
de leur livrer leurs biens en garantie, comptant que, 
l’échéance venue, leurs débiteurs ne pourraient se 
libérer et rentrer en possession de leurs biens. 

Quand Yoûsouf Chah sut que le grand-écuyer, 
l’été venu, sous prétexte de mettre au vert les che¬ 
vaux du roi, accablait de vexations les habitants du # 
voisinage, les maltraitait et les dépouillait; que le 
commandant de l’artillerie, tout en faisant payer sur 
le trésor la solde de ses artilleurs, ne leur donnait 
jamais un liard ; que le gardien du trésor mêlait aux 
monnaies frappées par l’Etat un grand nombre de 
pièces fausses qu’il répandait dans le peuple ? que le 
beglerbeg de Kazvîn recevait des présents sans 
nombre; que le dârogha ne traitait pas les riches 
comme les pauvres; que les intendants de Kazvîn ne 
veillaient pas à la propreté des rues, il les destitua 
tous et donna leurs charges à des personnes qu’il 
savait capables de les remplir. L’ancien grand-mollâ 
Akhônd Samad, dans la prison de la citadelle, ayant 

3i. 
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entendu dire au gardien que sa charge et son auto¬ 
rité avaient été données à Mollâ Ramazân, en mourut 
de rage sur l’heure. Yoûsouf Chah ordonna encore 
d’élargir les rues de Kazvîn; de mettre des couvercles 
aux puits qui en étaient dépourvus, afin d’empêchei 
les passants d’y tomber; d’écouter les réclamations 
du peuple et d’y donner suite. Il prescrivit de distri¬ 
buer aux pauvres de Kazvîn, en temps de disette, 
du blé pris dans les greniers de l’État, et forma, 
avec des hommes compétents, un conseil chargé 
d’examiner l’administration des eaux de Kazvîn et 
de lui soumettre un état des travaux à effectuer. 

Ce fut à cette époque qu’une fraction de la tribu 
des Ghâllânds vint se fixer sur les bords du golfe 
Persique. Elle envoya à Kazvîn une députation 
chargée de demander à Yoûsouf Châh qu’un traité 
« de commerce fût passé entre elle et le gouvernement 
persan. Admis devant le roi, les envoyés admirèrent 
sa bienveillance, son intelligence, sa sagacité et son 
pouvoir, lis obtinrent tout ce qu’ils demandaient, 
furent congédiés avec de nombreux présents et 
revinrent pleins de satisfaction. 

Une-semaine s’était écoulée depuis,l'avènement de 
Yoûsouf Châh, qui avait chaque jour donné au 
peuple de nouvelles marques de sa bonté et de sa 
justice. La Perse lui dut un moment de gloire, de 
bonheur et de prospérité; mais à quoi bon ? Jamais 
le genre humain n’a pu faire durer une époque de 
bonheur. Que manquait-t-il, dans le paradis terrestre, 
à notre aïeul Adam et à notre aïeule Eve? Et cepen- 


Digitized b] 


Gougle 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



HISTOIRE DE YOÛSOUF CHAH. Ml 

dant, enfreignant l’ordre divin, ils se firent chasser 
de ce lieu de délices. L’humanité n’a pas changé. Les 
habitants de Kazvîn ne voyaient plus chaque jour de 
cadavres exposés aux portes de la citadelle ; ils ne 
voyaient plus, sur la place royale, les bourreaux 
décapiter des condamnés, ou bien les attacher au 
gibet, ou bien encore leur arracher les yeux, et cela 
leur semblait fort étrange. Ils dirent d’abord : « Ce 
nouveau roi paraît être un homme plein de miséri¬ 
corde et de douceur. * Puis ils doutèrent de cette 
miséricorde et de celte douceur, et l’accusèrent d’être 
faible de caractère. Ils trouvèrent encore mille défauts 
à Yoûsouf Châh. Bref, il leur sembla on ne peut 
plus triste de vivre gouvernés *par un roi aussi misé¬ 
ricordieux. Les grands personnages qui avaient été 
destitués tirèrent parti de ces dispositions du peuple 
et se gardèrent bien de laisser échapper une occa¬ 
sion aussi favorable. Ils perdirent leur réputation 
d’oppresseurs et de tyrans, et bientôt une grande 
agitation s’éleva dans Kazvîn. Celui qui provoqua 
cette agitation fut le grand-écuyer qui, rencontrant 
l’ancien intendant du trésor, l’accompagna et causa 
avec lui. «Par Allah, Mirzâ Habib, lui dit-il, je 
t’adjure de me faire savoir cc que pense le peuple 
de notre nouveau roi. » — « Son prestige s’évanouit, 
répondit Mirzâ Habib; on le sait incapable et faible 
de caractère. » 

Le Grand-écüyek. Par Allah, Mirzâ Habib, le 
peuple est plus intelligent que nous. Par Allah, je te 
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le demande, quelle folie faisions-nous en prenant un 
infime sellier pour en faire notre souverain? C’est 
à nous-mêmes que nous devons notre malheur. 
Ce roi, pour récompenser nos services et notre 
dévouement, nous a enlevé nos charges, et main¬ 
tenant, dans ce pays, on n’a pas plus d’égards pour 
nous que pour des chiens. Par Allâh ! on n’a jamais 
vu de honte pareille à celle que nous nous sommes 
attirée ! 

L’Intendant du trésor. Mais, si nous avons fait 
de cet homme notre souverain, c’était sur l’ordre de 
Châh ‘Abbâs. Quel remède à cela? 

Le Grand-écuyer. Soit. Châh c Abbâs était alors 
notre souverain, et nous étions tenus d’exécuter son 
ordre. Mais maintenant que Châh 'Abbâs n’est plus 
là, qui nous empêche de renverser du trône ce 
réprouvé, cet impie que l’on dit croire à la métemp¬ 
sycose? Après sa mort nous donnerons le trône et 
la couronne à un prince de la race des Séfévis qui, 
avec la grâce du Créateur, s’en montrera digne. 

L’Intendant du trésor. Tu raisonnes avec beau¬ 
coup de justesse, et je suis là-dessus pleinement 
d’accord avec toi. Mais nous ne sommes que deux, 
et que pouvons-nous faire? Allons chez le comman¬ 
dant de l’artillerie pour lui demander son avis. C’est 
lui qui, en dernier lieu, a été destitué comme nous. » 

Tous les deux ils allèrent chez le commandant de 
l’artillerie, qui fut très heureux de les voir et prêta 
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volontiers l’oreille à leurs paroles. Il tomba d’accord 
avec eux, mais leur dit : « Cette affaire dépend du 
commandant de la cavalerie. Sans le consentement 
de Baker Khan elle ne pourra réussir. » 

Le Commandant de l’artillerie. Bâker Kkân est 
mon meilleur ami, et je prends sur moi d’en faire 
notre auxiliaire dans cette entreprise. Je lui dirai que, 
si cet impie dé Yoûsouf Châh continue de régner, 
le malheur qui nous est arrivé le frappera sûre¬ 
ment à son tour, et qu’il est temps d’aviser. Je suis 
sûr que ces paroles produiront de l’effet sur Bâker 
Khan ; car hier le roi, à sa réception, était fort irrité 
contre lui. Il lui a fait de grands reproches de ce 
que, ayant bu du vin, il était venu ivre à la mosquée 
pour la prière. Or, si Bâker Khân consent, le com¬ 
mandant de l’infanterie, Faradj Khân, consentira 
aussi, car Faradj Khân, cousin et gendre de Bâker 
Khân, n’est jamais en désaccord avec lui sur quel 
sujet que ce soit. Mais vous, levez-vous et allez chez 
l’ancien beglerbeg de Kazvîn : après avoir recueilli 
son adhésion vous le chargerez d’avoir un entretien 
à ce sujet avec le dârogha destitué et les anciens 
intendants. Qu’ils prennent réciproquement des en¬ 
gagements. » 

Les conjurés se séparèrent. Chacun d’eux alla 
remplir sa mission, et bientôt tout fut prêt. Au bout 
de trois ou quatre jours ils avaient vu les personnes 
dont il a été question, et qui toutes se montrèrent 
favorables à la révolte et prêtes à agir. On décida de 
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cerner le palais le matin du samedi suivant, d’en¬ 
vahir l’enderoûn, de déposer Yoûsouf Chah et de le 
mettre à mort. Les révoltés proclameraient ensuite 
un nouveau roi de la race des Séfévis. 

Le matin du jour convenu, tous, cavaliers et fan¬ 
tassins, armés de pied en cap, cernèrent le palais au 
moment où l’on allait en ouvrir les portes. Averti, 
le roi défendit de les ouvrir. Yoûsouf Chah avait cru 
prévenir ce malheur le jour où, venant de monter 
sur le trône, il fit, par précaution, jeter en prison 
l’ancien grand-mollâ Àkhônd Samad, le généralis¬ 
sime Zemân Khân, le vizir Mîrzâ Mouhsin, l’inten¬ 
dant des finances Mîrzâ Yahyâ, le grand-astrologue 
et le mollâ Djemâl ed-Dîn, personnes puissantes et 
ses ennemis avérés; mais sa perte vint d’un autre 
côté. 

Avertis à leur tour, les partisans de Yoûsouf Chah 
prirent les armes et accoururent en foule autour du 
palais. Leur nombre augmentait sans cesse. S’adres¬ 
sant aux révoltés, ils leur conseillèrent de déposer 
les armes. Mais ces exhortations furent inutiles, et 
les choses se gâtèrent bientôt. On en vint aux in¬ 
jures, puis, exaspérés, les deux partis fondirent l’un 
sur l’autre en se frappant de leurs glaives et de leurs 
poignards. Le sang coula comme de l’eau, et le 
combat se prolongea avec acharnement pendant 
trois heures et demie. Près de six mille hommes, 
tant d’un parti que de l’autre, furent tués ou blessés. 
Finalement, des hommes ignorant la justice étant 
venus de la ville renforcer petit à petit l’armée des 
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révoltés, on vit la défaite des partisans de Yoûsouf 
Châh. Chacun d’eux s’échappa comme il le put du 
champ de bataille, afin de sauver sa vie. 

Les révoltés attaquèrent le palais, en brisèrent les 
portes et l’envahirent. Ils y cherchèrent Yoûsouf 
Chéh sans le trouver. D'après les uns il se serait 
rendu pendant le combat au milieu de ses partisans, 
pour exciter leur courage, et aurait été tué. D’après 
les autres il se serait enfui. Dans tous les cas, il fut 
impossible de retrouver son cadavre, et on ne le vit 
plus nulle part. 

Les révoltés saccagèrent le palais. Quand ils en 
sortirent, ils se répandirent dans le bazar, dont ils 
pillèrent toutes les boutiques, et firent de même 
dans les caravansérails. Ils allèrent ensuite dans les 
rues des Juifs et des Arméniens, chassèrent ceux-ci 
de leurs maisons, qu’ils pillèrent, et se livrèrent à 
un grand nombre d’excès et de violences. L'agitation 
ne cessa qu'au coucher du soleil. Chacun revint 
alors à sa demeure. 

Le lendemain les chefs des révoltés s’empressèrent 
d’aller à la citadelle. Ils rendirent la liberté au géné¬ 
ralissime Zemân Khan, au vizir Mirzâ Mouhsin, 
à l’intendant des finances Mirzâ Yahyâ, au mollà 
Djemâl ed-Dîn et au grand-astrologue, leur appri¬ 
rent ce qui s’était passé et leur demandèrent quel 
prince de la race des Séfévis était, à leur avis,digne 
du trône et de la couronne. « Par AHâh, dit le mollà 
Djemâl ed-Din, dites-moi quel jour du mois nous 
sommes aujourd’hui. » — « Seize jours se sont écou- 
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lés <}epuis le nauroiîz », répondit le grand-écuyer. 
Plein de joie, le mollâ dit : «Soyez sans crainte. 
Hier il y a eu des troubles ; nous savons par consé¬ 
quent que la calamité qui nous menaçait a disparu. 
Aucun des princes séfévis ne mérite de régner : les 
uns sont des jeunes gens imberbes, les autres ont 
été aveuglés sur l’ordre soit de Chah Ismâ'îl 11, soit 
de Chah 'Abbâs, et ils ne comptent pour rien. Notre 
roi est de nouveau Châh 'Abbâs. 

— Nous avons eu bien du bonheur sous son 
règne, dit le grand-écuyer, nous lui devons bien des 
jours heureux; mais dans quel but nous a-t-il fait 
agir de la sorte? Après avoir abandonné le trône et 
la couronne, Châh 'Abbâs s’est dérobé aux regards, 
et maintenant nous ignorons où il est. 

— Il avait une raison d’abandonner le trône et 
la couronne, dit en riant le mollâ. Mais maintenant 
cette raison n’existe plus, et nous savons où il est 
caché. Allons le chercher pour le ramener à son 
palais. » 

Tous se levèrent et allèrent à la maison où se 
tenait caché Châh 'Abbâs. Ils l’en firent sortir pour 
le ramener à son palais. Comme auparavant, il eut 
en sa possession le trône et la couronne. Toute 
chose fut disposée comme par le passé, et l’on eût 
cru que rien ne s’était produit. 

Je m’étonne de la sottise de ces étoiles. Comment 
ne savaient-elles pas que les Persans les trompe¬ 
raient? Dans le fait, Yoûsouf Serrâdj ne fut jamais 
roi de Perse, et ce ne fut que par ruse qu’on fini- 
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provisa souverain. Mais les étoiles devaient-elles se 
laisser tromper par les Persans et causer le malheur 
du pauvre et innocent Yoûsouf Serrâdj, et cela 
pour que les Persans fussent témoins, quarante ans 
encore, de la cruauté et delà tyrannie sans excuse 
de Chah 'AbbâsP La moindre de ses cruautés fut de 
faire mettre à mort l’un de ses fils et de faire arra¬ 
cher les yeux aux deux autres. Comme il ne lui res¬ 
tait plus de fils, il eut pour héritier son petit-fils. 
Celui-ci, du moins, n’était pas menacé d’une des¬ 
tinée tragique par les étoiles. Ce n’était pas à Chah 
'Abbâs lui-même que les étoiles étaient hostiles; ce 
qu’elles voulaient, c’était, quinze jours après le 
nauroûz, faire descendre quelqu’un du trône de 
Perse et causer sa mort. Yoûsouf Chah occupant 
alors le trône de Perse, elles l’en firent descendre et 
amenèrent sa perte. Jamais elles ne se seraient dou¬ 
tées que les Persans les tromperaient et, qua la 
place du véritable roi, leur colère atteindrait un sou¬ 
verain improvisé pour la circonstance. 
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gr. in-8°. 

«jeter». — jL?! 
«prendre du beng». — 

«en venir aux mains, s'atta¬ 
quer». 

« chercher » ; osm. 
v3*;U*Tavec 3 = £. 

«couler»; osm. avec 

(avec l'ablatif) «plus, 
mieux ». 

«prêter 

l’oreille à». Cf. Radloff,* I, 
876. 

«lion». Cf. l’osm. 
vulg. aslân (B. M., I, 35 ). 
Ces deux formes se retrouvent 
en turc oriental, et l’azéri 
connaît la forme avec 

le y rè (Radloff, I, 547). 

. 37-^* «pour, à cause de». 

S’emploie d’ordinaire avec 
l'ablatif, rarement avec le no¬ 
minatif. Cf. Barbier de Mey- 
nard, VAlchimiste, 7. 

«appeler, inviter, lire» 


(en osm. 

3U3Â3I « contracter mariage ». 
— Au causatif 00^3!. 

J33I «cœur»; osm. 
yurèk. 

33I « lui - même, particulier, 

propre»; osm. i- 5 ". Cf. 

Barbier de Meynard, L'Alchi¬ 
miste, 7. 

«s’éloigner»; osm. 
33* (B. M.,I, 160). 
«autre, différent, étran¬ 
ger»; osm. JüLûb. Cf. Bar¬ 
bier de Meynard, L'Alchimiste, 
p. 7. 

J333I «anneau». P. C., 64 ; Ra¬ 
dloff, I, 1894. 

éjU 3I « être ». — 3I « se 
tenir à l’écart». 

« premier », composé 
anormal de l’arabe J3I et du 
suffixe azéri (dans les 

autres dialectes ^y*»*) employé 
pour les adjectifs numéraux 
ordinaux. 
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d*&d « faire, être perdu, caché ». 
— wdLx^l (P. C., 98 : d**d; 
cf. S. E«, 94 ) « perdu, caché »; 

«il est devenu 

invisible». — 

« il se déroba aux re¬ 
gards ». 

PyJ «en avant»; t. o. 

osm.^yUl (cf. B. M., I, 236 ). 
A remarquer la métathèse du 
^ et du J. 

«séparer, mettre de cô¬ 
té». P. C., io 5 ; B.M., I, 223. 

«maintenant»; t. o. et 
osm. avec p = y . 
«maison, demeure». P. C., 
1 43 ; osm. jl èv . 

lj «de, à». Cette particule per¬ 
sane s’emploie quelquefois’avec 
des mots turcs; ex. ; 

« de jour en jour » ; pers. 

Vf»)' 

3lt>U*b (du pers. «tri¬ 

but , impôt » ) « infliger une 
amende ». 

^l^b «regarder»; t. 0. et osm. 
v£Ïb. — j^b «regard». — 
« inspecteur, surveil¬ 
lant». Cf. cf^ib dans B. M., 
I, 274. 

£b «lien». — ^b «col¬ 

lier». 

<*11* «poisson»; osm. jJb. 

dlf^-xi? (du pers. oà?) «bon¬ 
heur, félicité». 


*b.3 (ar.) « pour, en raison de ». — 
*U* b 3 l et b^j « en con¬ 

séquence». Cf. les expressions 
persanes et 

«lancer, jeter, congé¬ 
dier»;. osm. — 

«être congédié, 
«bonnet». P. C., 166 : 
«bonnet fourré». Vambéry, 
246, «bonnet fourré, cha¬ 
peau». En osm. le mot d^ 
(pr. beurk ou burk) est le 
nom d’un bonnet de feutre 
blanc très écrasé que portaient 
les officiers du sultan Or- 
khan (B. M., 1 , 32 5 ). 

(?) « entourer, cerner » 
(en pers. ^^*L>l^l). 

«détruire, anéantir». Cf. 
le t. o. et Tosm. dU^a avec 
V = V- 

^bül^ « vêtements , costume ». 
Vambéry, 2 43 . 

«être déchiré» (en pers. 

Cf. l’osm. dUy 
« tordre et disloquer, dé¬ 
mettre ». 

^U^-ô^b « charger de, confier ». 
P. C., 192. 

b «trouver».—^gb ^yo 
«avoir lieu, se réaliser» (en 
pers. c). 

^Uilb «piller, dévaster». P. C., 
2o3; Vambéry, 246; S. E., 
181. 
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« élever, ériger, proclamer » 
( un souverain ). — Au passif 
JLfcii (osm. «êtreéle¬ 

vé, érigé, construit (en par¬ 
lant d’un édifice) ». 

«massue, sceptre»; t. o. 

(P. C., 33 l); 
osm. ar. (B. M., 

11 , 3 oo). 

«prendre»; avec le datif, 
«adresser la parole à». — 
aïütT, avec l’ablatif, 
« renverser de ». 

« produire une mauvaise 
impression, afiliger»; t. o. et 
osm. avec ^ = £ « tou¬ 

cher, heurter, etc. ». Cf. B.M., 
II, 3 ao. 

«terre, pays»; t. o. £ 1^*3 
et osm. 

J yJS « poil » ; osm. 3 tuy. 
P. C., ?4o; Vâmbéry, 265. 

«être rempli». Cf. le t. 
o. 3 lp; osm. jlyio «plein, 
rempli ». 

« atteindre, joindre, ren¬ 
contrer ».—Au passif ^. 

«temps, moment». Vâm¬ 
béry, 276: gl*. (azéri et turk¬ 
mène); S. E., 37. 

«piller, ravager». Vâm¬ 
béry, 273. Cf. P. C., 272. 
«vin»; t. o. ^U. et 

yjU-SÇ «sortir»; t. o. et osm. 


vjHk* avec <J> = £. — v 5 ^;^ 
(osm.^ ; Uu.)et s 3.L«l^l*3ç.— 
Au passif «faire sor- 

sir, arracher (les yeux), ame¬ 
ner (de l'eau)». - 

« tirer». — JI«aban¬ 
donner». — aJL^ «se 

chaîner de». — ^I^Scse 
mettre à l’abri». 1 — (jLJS 
wdiéfc» « fumer le kalioun ». — 

V 

Au passif, dLtX». «être peint, 
représenté ». 

«beaucoup, très, extrême¬ 
ment»; t. o. et osm. ^3^. avec 
j final =£. 

« dénonciation ». P. 
C., 295 : «dénoncia¬ 

teur, délateur»; 

«dénoncer, médire». Cf. Vâm¬ 
béry, 280. 

«dehors» (P. C., 297, et 
Vâmbéry, 281). — * 1 ^. 

«sortir». Cf. S. E., 48. 

« 8e tourner ver»» (en 
pers. ). Cf. f osm. 

tchèvirmèk ; B. M. r I, 

617. 

Jb «derrière, en arrière». P. 
C., 3 16; Vâmbéry, 288 (azé¬ 
ri). Cf. S. E., 56 . 
pb «en arrière». — ^Jb 

«sur la piste de, après». Cf. 
Barbier de Meynard, LAlchi¬ 
miste, 7. 

«être rassasié»; t. o. 
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osm. £***>, pr. doy- 

mak. 

«dehors»; osm. êysMo. 
y -1 £ « dehors »; osm. 

Vambery, 

270; ^LïA ^3 tichkarou . Cf. 
S. E., 191. 

3!^ «chose». — 

« ils ne valent rien ». 

^UàbL* «fondre sur, contre¬ 
carrer»; pers. 
osm. 

«conserver, faire vivre, 
garder, retenir ».P.C., 334 .— 
jJ$l ^»>L5 asL»}Lk.L* 

« il ne pouvait retenir sa 
langue». — En osm. 
avec v5 = é* 

(pers.) «chef, comman¬ 
dant». B. M., II, 78. 

JlL» «barbe»; t. o. JüL*; 
osm. jUu* sans le tachdid . 

« huit » ; t. o. — 

o» m * 7 ^- 

« briser, enfreindre (un 
ordre)»; t. o. 
osm. 

«sucer». P. C. 354 . 

«se réjouir». Cf. l'osm. 
vlL çy» sèvinmèk. 

ULi «supplice»; —»L—£ 

«mettre à la torture». 


, > 

(ar.) «oppression, tyran¬ 
nie». — Juèl «impie, 
hérétique». Sur cette expres¬ 
sion qui, dans les comédies de 
Mlrzà Feth'all Àkhôndzàdè, 
s'applique ordinairement aux 
Sunnites, cf. Cillière, Dette 
comédies turques, 167. 

dL jj&ï (pers.) «fusée». En osm. 
JLûJ fiehèk sans ^ médial. Cf. 
B. M., 418. 

(du russe) «capitaine», 
«lancer, pousser».— J! 
yjLxl» «contraindre, forcer». 

«fuir». — is&) 

«pâlissant». 

• se lever»; t. o. et osm. 
avec v3 =** é ’ 

yjU^U «revenir». S. E., n 4 . 
— «faire revenir». 

«être séparé, distingué, 
orné». S. E., 1 14 - 
jLi « devant, partie antérieure, 
front». Radloff, II, 436 , et 
Vâmbéry, 307 (azéri); axJsSLi 
«devant lui». S. E., 111. 

«côté, dehors». Cf. P. C., 
445 (3 finale £). 

«quarante»; t. o. et osm. 
3 j» avec 3 final — £ • 
y^^y* «crainte»; t. o. et osm. 
yiyyi avec 3 = ~ 

«effrayer». 
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Ô 1 —•'>>-* * ,ever »* — 

il leva la tête ». 
« placer, mettre ». — aâ^> 
vjlcj-i «charger de». — )\y-3 
vjU>» «décider». — jlsS 
éjlgji «échapper». 

a\£S «conseil, assemblée». Cf. 
les mots kèng et kèngach dans 
S. E., 127. 

<«pont»; osm. 

A remarquer la métathèse du 
j et du <->• Radloff, II, 1266 : 
keurpu (azéri). 

« rue, voie, marché » ; 
pers. *—Vâmbéry, 329; 
B. M., II, 687. 

«que». — A quelquefois le. 
sens de «quand, lorsque». 

sù-m^ysS* «apporter» — *JLs 
JU^x^« accomplir, exécuter ». 

avec le datif, 

«attaquer». 

«action de saluer». P.C., 
468 : Radloff, II, 

1595 : gueurunuch (azéri). 
B. M., II, 663 : «marques de 
respect en se présentant à 
l’audience du sultan ». 
voir 

« être élargi » ; osm. 
JU & S" avec «2J = ^. 

AJL^«de nouveau»; osm. *+4. 

«comme». Radloff, II, 
1628. L’osm. présente la 


forme ($?* avec <_> — [•» que 
Ton retrouve en t. o. 

dUj«>Ju# «faire monter à che¬ 
val», causatif de diA* (t. o.) 
« monter à cheval » = osm. 
Cf. Vâmbéry, 34 1. 
«mille»; t o. osm. 

cjLjû «tout, tous»; osm. 
hèp . 

; U.U «clé», pour ; U.I (P. C., 
6), de «ouvrir». 

«oùP». — «d’où?». 

— A «dans quel en¬ 

droit?». 

^»lâ«tout, tous»; t. o. 

osm. _^.L» avec v5 initial 
= 5 . Radloff, II, 1781 : ^«Ls 
liamou (azéri). 

jLft «qui, quel, lequel?»; osm. 

«frapper»; t. o. 
osm. vulgaire (B. M., 

II, 846 ). — jUjjp J« s’in¬ 
cliner ». — v 5^3 « déca¬ 
piter». — Au passif : . 

«feuille»; t. o. et osm. 
y&prak. A remarquer la 
métathése du ^ et du y 

«seul»; t. o. et 

osm. yale- 

nez . 
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« détruire , démolir » ; t. o. 
et osm. vi-ikî avec $ = £. 
«être enlevé, débarrassé». 

i Sept » \ t. O. (J^rt = ) 

osm. ^Jsî- — «sep¬ 

tième». 


«il n'est pas», opposé à 
jjj; t. o. et osm. v3>—^ avec 

ô = é- 

«en haut»; turc or. 

osmanli 


ADDITIONS ET CORRECTIONS. 


Page 394, note, au lieu de : «ms. persan 223 », lire : «ms. 223 
du supplément persan». 

Page 4 i 3 , ligne i. Il faut ici un alinéa commençant à :slâ 

pu? 

Page 458 , lignes 2 3-2 6 , lire : « Maintenant je ne suis plus qu'un 
pauvre d'entre le peuple, ( Âbbâs fils de Mohammed. Désormais ne 
me cherchez plus, car vous ne pourriez me voir. Dieu vous garde ! ». 

Page 465 , ligne 24, au lieu de : «Sendjân et Kazvîn firent, etc.», 
lire : « Les poètes faiseurs de chronogrammes de Kazvîn firent, etc. ». 

Page 469, lignes 18 et 24. Le mot J 5 " du texte doit se rendre 

par «fleur en pierres précieuses». 

* 

Page 475, ligne 24 , sur le mot beglerbeg : «On appelle ainsi les 
gouverneurs des grands gouvernements, pour les distinguer des 
autres qu’on appelle Can (Khân), comme on l’a déjà dit.» Chardin, 
Voyages, éd. de 1735, I, 221. 

— Ligne 25 , sur le titre (d’origine mongole) darogha. On dé- 
. signait ainsi le gouverneur de Kazvîn. Ce fonctionnaire recevait un 
traitement de six cents tomans et restait deux ans en charge. Char* 
din, opéré citato, I, 275. 


3‘i 


niraniime satiosaik. 
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